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INFORMACIJA
O POTREBI POTPISIVANJA KONVENCIJE O USPOSTAVLJANJU MEDUNARODNE
KOMISIJE ZA POTRAZIVANJA ZA UKRAJINU

Konvencija o uspostavljanju Medunarodne komisije za potraZivanja za Ukrajinu ima za cil]
osnivanje, u skladu sa medunarodnim pravom, istoimenog administrativnog tijela koje ¢e imati
nadleZznost da razmatra, procjenjuje i odluéuje o zahtjevima za naknadu Stete, gubitaka ili
povreda izazvanih medunarodno-protivpravnim aktima koje je pocinila Ruska Federacija u
Ukrajini ili protiv Ukrajine. Zahtjevi za naknadu Stete se odnose na pomenute aspekte
uklju€uju¢i agresiju u vezi sa krdenjem Povelje Ujedinjenih nacija, kao i druga krsenja

medunarodnog humanitarnog prava i medunarodnog prava u oblasti ljudskih prava.

Prema medunarodnom pravu, drzava koja je poc€inila medunarodno protivpravno djelo duzna
je da u potpunosti nadoknadi Stetu izazvanu tim djelom. Generalna skupstina Ujedinjenih
nacija je u svojoj rezoluciji ES- 11/5 pod nazivom ,Dalje unaprjedenje pravnog lijeka i reparacija
za agresiju protiv Ukrajine“, usvojenoj na specijalnoj hitnoj sjednici 14. novembra 2022. godine,
izmedu ostalog konstatovala potrebu za uspostavljanjem medunarodnog mehanizma za
reparaciju Stete, gubitaka i povreda izazvanih medunarodno-protivpravnim aktima koje je

pocinila Ruska Federacija u Ukrajini ili protiv Ukrajine.

Savjet Evrope u tom smislu radi na takvom sveobuhvatnom mehanizmu za naknadu Stete i
reparacije, kako je to i naglaseno u Deklaraciji iz Rejkjavika sa sastanka Sefova drzava i vlada
2023. godine, koju je podrzala i Crna Gora, nakon ¢ega je osnovan i Registar Stete za Ukrajinu
pod okriiem Savjeta Evrope. Crna Gora je €lanica Registra Stete i zajedno sa drugim
Clanicama i pridruzenim €lanicama, izdvaja odgovarajucu kontribuciju na godinjem nivou za

rad i funkcionisanje Registra.

Osnivanjem Medunarodne komisije za potrazivanja za Ukrajinu, Registar Stete i njegov rad ¢e
biti prenijeti na Komisiju za potrazivanja. U decembru 2024. godine, generalni sekretar Savjeta
Evrope je predlozio uspostavljanje Komisije putem tzv. otvorene konvencije Savjeta Evrope.
Formalni pregovori o konvenciji su poceli 2025. godine na inicijativu Nizozemske i Ukrajine.
Ad hoc komitet (CAHEC) izradio je nacrt Konvencije na zasijedanju 12. septembra 2025.
godine. U radu CAHEC-a su ucestvovali predstavnici Ministarstva pravde i Ministarstva

vanjskih poslova Crne Gore.

Komitet ministara Savjeta Evrope je odobrio Nacrt Konvencije o uspostavljanju Medunarodne
komisije za potrazivanja za Ukrajinu na zasijedanju 22. oktobra 2025. godine, a usvajanje
Konvencije i njeno otvaranje za potpisivanje je planirano za 16. decembar 2025. godine, tokom

diplomatske konferencije u Hagu, Kraljevina Nizozemska.



Od strane generalnog sekretara Savjeta Evrope Alana Bersea, 14. novembra 2025. godine
upuceno je pozivno pismo za u¢esce na diplomatskoj konferenciji u Hagu, na kojoj je planirano
usvajanje i potpisivanje Konvencije. Predvideno je uCeS¢e delegacija iz velikog broja zemalja
na visokom nivou. S tim u vezi, u skladu sa konsultacijama sa Ministarstvom vansjkih poslova
planirano je u€esce delegacije Crne Gore na diplomatskoj konferenciji od 15. do 16. decembra
u Hagu. Delegaciju Crne Gore ¢e tom prilikom predvoditi ministar pravde mr Bojan Bozovi¢
koji ¢e u ime Vlade potpisati Konvenciju o uspostavljanju Medunarodne komisije za

potrazivanja za Ukrajinu.

Savjet Evrope i Evropska unija podrzavaju mehanizam kompenzacije, Evropska unija snazno
politicki podrzava proces od samog pocetka, koordinirala je napore podrske i izradi Konvencije,

a shodno odredbama nacrta Konvencije ista ¢ée moci postati potpisnica Konvencije.

Crna Gora je €Clanica Registra Stete za Ukrajinu odnosno ProSirenog parcijalnog Ugovora o
Registru Stete, kao Clanica Ujedinjenih nacija podrzala je Rezoluciju UN 11/5 o Ukrajini,
deklaraciju u Rejkjaviku i aktivni je kontributor Registra Stete za Ukrajinu zajedno sa drzavama
¢lanicama Evropske unije i ve¢inom ¢lanica Savjeta Evrope. Imajuci u vidu spoljno-politi¢ku
orijentaciju, prioritete vanjske politike, medunarodne obaveze ukljuujuci i obaveze kao zemlje
kandidata za ¢lanstvo u Evropskoj uniji u pogledu zajednicke vanjske i bezbjednosne politike
EU, potpisivanje Konvencije o uspostavljanju Medunarodne komisije za potraZivanja za
Ukrajinu predstavljaée kontinuitet podrske daljem funkcionisanju modela Registra Stete koji,
de facto, nastavlja rad kroz Medunarodnu komisiju za potrazivanja. Na ovaj nacin se
obezbjeduje i kontinuitet podrSke Ukrajini ali i principijelnost u doprinosu u pogledu

ostvarivanja medunarodne pravde i zastite medunarodnog pravnog poretka.

Donosenje Konvencije pod okriliem Savjeta Evrope kao otvorene konvencije Savjeta Evrope,
obezbjedi¢e najvisi stepen njene inkluzivnosti za pristupanje istoj na globalnom nivou od strane
svih zainteresovanih drzava, a s druge strane iskustvo i resursi Savjeta Evrope kao
medunarodne organizacije ¢e biti od znalaja za egzistrenciju ovog medunarodnog instrumenta
i njegovu primjenu nakon stupanja na snagu. Treba napomenuti i da Konvencija predvida
takode mogucnost da Ruska Federacija postane €lanica Komisije izrazavanjem pristanka da
bude obavezana ovom Konvencijom, a pod odgovaraju¢im uslovima koji su predvideni

Konvencijom.

Prilog: Nacrt Konvencije o uspostavljanju Medunarodne komisije za potrazivanja za Ukrajinu



COUNCIL OF EUROPE

CONSEIL DE L'EUROPE

CONVENTION ESTABLISHING AN INTERNATIONAL CLAIMS COMMISSION FOR UKRAINE
[The Hague, 16.X11.2025].

Preamble
[List of States and the European Union],

Recalling the obligations of all States under Article 2 of the Charter of the United Nations, including the
obligation to refrain in their international relations from the threat or use of force against the territorial integrity
or political independence of any State, or in any other manner inconsistent with the purposes of the United
Nations, and to settle their international disputes by peaceful means;

Expressing grave concern at the loss of life, civilian displacement, catastrophic destruction of infrastructure
and natural resources, loss of public and private property, and economic calamity caused by the Russian
Federation’s aggression against Ukraine;

Bearing in mind the importance of maintaining and strengthening international peace founded upon freedom,
equality, justice, and respect for human rights, and of developing friendly relations among nations irrespective
of their political, economic, and social systems or the levels of their development;

Recalling United Nations General Assembly Resolution ES-11/1 of 2 March 2022, entitled “Aggression
against Ukraine”, in which the General Assembly deplored in the strongest terms the aggression by the
Russian Federation against Ukraine in violation of Article 2(4) of the Charter of the United Nations;

Recalling the International Law Commission’s Articles on the Responsibility of States for Internationally
Wrongful Acts and the obligation of the responsible State to make full reparation for the injury caused by the
internationally wrongful act;

Recalling United Nations General Assembly Resolution 60/147 of 16 December 2005, in which the General
Assembly adopted the Basic Principles and Guidelines on the Right to a Remedy and Reparation for Victims
of Gross Violations of International Human Rights Law and Serious Violations of International Humanitarian
Law;

Recalling United Nations General Assembly Resolution ES-11/5 of 14 November 2022, entitled “Furtherance
of remedy and reparation for aggression against Ukraine”, in which the General Assembly recognised that
the Russian Federation must be held to account for any violations of international law in or against Ukraine,
including its aggression in violation of the Charter of the United Nations, as well as any violations of
international humanitarian law and international human rights law;

Recalling that in Resolution ES-11/5, the General Assembly further recognised that the Russian Federation
must bear the legal consequences of all of its internationally wrongful acts, including making reparation for
the injury, including any damage, caused by such acts;

Recalling that the General Assembly further recognised the need for the establishment, in cooperation with
Ukraine, of an international mechanism for reparation for damage, loss, or injury, and arising from the
internationally wrongful acts of the Russian Federation in or against Ukraine;

Recalling that the General Assembly recommended the creation by member States, in cooperation with
Ukraine, of an international register of damage to serve as a record, in documentary form, of evidence and
claims information on damage, loss, or injury to all natural and legal persons concerned, as well as the State
of Ukraine, caused by internationally wrongful acts of the Russian Federation in or against Ukraine, as well
as to promote and coordinate evidence-gathering;



Welcoming the creation of the Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation
against Ukraine through Resolution CM/Res(2023)3 of the Committee of Ministers of the Council of Europe
of 12 May 2023 establishing the Enlarged Partial Agreement on the Register of Damage Caused by the
Aggression of the Russian Federation against Ukraine as confirmed by Resolution CM/Res(2025)3 of the
Committee of Ministers of the Council of Europe of 9 July 2025;

Noting also that the Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation against Ukraine
is operational and receives, processes, and records claims in accordance with its Statute;

Recalling the Statute of the Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation against
Ukraine, which stipulates that the work of the Register, including its digital platform with all data about claims
and evidence recorded therein, is intended to constitute the first component of a future international
compensation mechanism to be established by a separate international instrument in cooperation with
Ukraine;

Noting that this Convention is such an international instrument and that it establishes the International Claims
Commission for Ukraine, which constitutes the second component of the international compensation
mechanism that may also include, as the third component, a future compensation fund mandated to pay
compensation for damage, loss, or injury caused by the Russian Federation’s internationally wrongful acts in
or against Ukraine;

Noting that whilst this Convention addresses internationally wrongful acts committed by the Russian
Federation in or against Ukraine on or after 24 February 2022, this does not absolve the Russian Federation
of any responsibility for its internationally wrongful acts committed in or against Ukraine on or after
20 February 2014, nor does it preclude the possibility of a future amendment to this Convention to allow its
temporal scope to be extended to 20 February 2014;

Committing to implement the provisions of this Convention in conformity with international law,
Have agreed this Council of Europe Open Convention as follows:
PART | - USE OF TERMS
Article 1 — Definitions
For the purposes of this Convention:

(a) “Assembly” shall mean the Assembly of the Members of the Commission established in
accordance with Article 7 of this Convention;

(b) “Claims” within the meaning of Article 3 of this Convention shall mean claims submitted to the
Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation against Ukraine in
accordance with its rules and, after the transfer of the work of the Register to the Commission
under Part VIl of this Convention, the claims submitted in accordance with the rules and
procedures referred to in Article 25 of this Convention;

(c) “Commission” shall mean the International Claims Commission for Ukraine established by this
Convention;

(d) “Commissioner” shall mean an individual elected as a member of a Panel in accordance with
Article 11 of this Convention;

(e) “Council” shall mean the Council of the Commission established in accordance with Article 10 of
this Convention;

(f) “Executive Director” shall mean the Executive Director of the Commission appointed in
accordance with Article 14 of this Convention;

(g) “Financial Committee” shall mean the Financial Committee of the Commission established in
accordance with Article 8 of this Convention;

(h) “Major Contributor” shall mean any Member which, in any financial year, contributes the highest
level of obligatory contributions to the budget of the Commission based on the criteria set out in
Resolution (94) 31 of the Committee of Ministers of the Council of Europe of 4 November 1994;



(i) “Member” shall mean any State or Regional Integration Organisation that has become a Member
of the Commission by becoming a Party to this Convention in accordance with Articles 28, 30,
or 31 of this Convention;

(i) “Observer” shall mean any State, Regional Integration Organisation, or international organisation
that has become an Observer of the Commission in accordance with Article 27(2) of this
Convention;

(k) “Panel” shall mean a Panel of Commissioners established in accordance with Article 12 of this
Convention;

() “Regional Integration Organisation" shall mean an organisation constituted by sovereign States
of a given region, to which its member States have transferred competence in respect of matters
governed by this Convention;

(m) “Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation against Ukraine” or
“‘Register” shall mean the Register of Damage Caused by the Aggression of the Russian
Federation against Ukraine established through Resolution CM/Res(2023)3 of the Committee of
Ministers of the Council of Europe of 12 May 2023, as confirmed by Resolution CM/Res(2025)3
of the Committee of Ministers of the Council of Europe of 9 July 2025;

(n) “Rules and Regulations” shall mean the rules and regulations governing the work of the
Commission adopted by the Council in accordance with subparagraph 2(c) of Article 10 of this
Convention and approved by the Assembly in accordance with subparagraph 4(c) of Article 7 of
this Convention;

(o) “Secretariat” shall mean the Secretariat of the Commission established in accordance with
Article 13 of this Convention.

PART Il — ESTABLISHMENT, MANDATE, AND FUNCTIONS OF THE INTERNATIONAL CLAIMS
COMMISSION FOR UKRAINE

Article 2 — Establishment of the International Claims Commission for Ukraine

The International Claims Commission for Ukraine is hereby established as an independent body
within the institutional framework of the Council of Europe.

Article 3 — Mandate and Functions of the Commission

1.

The Commission shall be an administrative body that decides Claims for compensation of damage,
loss, or injury caused by internationally wrongful acts committed by the Russian Federation in or
against Ukraine, including its aggression in violation of the Charter of the United Nations, as well as
any violations by the Russian Federation of international humanitarian law and international human
rights law:

(a) on or after 24 February 2022;

(b) (i) in the territory of Ukraine within its internationally recognised borders, which includes its land,
airspace, internal waters, and territorial sea;

(i) in the exclusive economic zone of Ukraine and on its continental shelf, in accordance with
international law and, as applicable, national legislation of Ukraine; or

(iii) to any aircraft or vessel under the jurisdiction of Ukraine; and

(c) to all natural and legal persons concerned, as well as the State of Ukraine, including its regional
and local authorities and state-owned or controlled entities.

For the purposes of this Convention, the mandate of the Commission under paragraph 1 above shall
mean that the Commission shall review, assess, and decide Claims and determine any amount of
compensation due in each case.

The Commission shall address all administrative, financial, procedural, factual, legal, and policy
issues as required to decide Claims and determine any amount of compensation due in each case.



The Commission shall work on the basis that the Russian Federation, under international law, is
responsible for all damage, loss, or injury caused by its internationally wrongful acts in or against
Ukraine in accordance with paragraph 1 above.

The decisions of the Commission, including on amounts of compensation determined and awarded
in accordance with this Convention, shall be final. Decisions on amounts of compensation shall be
reflective of a fair and just assessment and determination of the value of a Claim.

Decisions of the Commission shall, so far as the operation of the Commission is concerned, be
considered by all Members of the Commission as finally resolving all factual and legal questions with
respect to a Claim.

PART Il - LEGAL STATUS AND SEAT

Article 4 — Legal Personality

1.

2.

The Commission shall possess international legal personality.

Accordingly, the Commission shall enjoy such legal capacity as is necessary for the exercise of its
functions, fulfilment of its mandate, and the protection of its interests, in particular the capacity to
enter into agreements, to acquire and dispose of movable and immovable property, and to institute
legal proceedings.

Article 5 — Seat

1.

2.

The Commission shall have its seat in the territory of one of the Parties to this Convention.

The status and operation of the Commission in the host State shall be regulated by a host State
agreement concluded between the host State and the Commission.

The Commission shall have an office in Ukraine for the purpose of assisting the Assembly, the
Council, and the Panels in their functions.

The Commission shall enter into arrangements and/or agreements with Ukraine that shall regulate
the status and operation of the office of the Commission in Ukraine.

The Assembly may decide to establish offices of the Commission in any other State subject to the
consent of such State.

Article 6 — Privileges and Immunities

1.

The Commission, including its office in Ukraine and any offices in other States, shall enjoy in the
territory of each State that is a Member such privileges and immunities as are necessary for the
exercise of its functions and the fulfilment of its mandate.

States that are Members shall, in their territory, apply the rules set out in the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe with respect to the Commission, its offices, the
Executive Director, other members of the Secretariat, and experts engaged by the Commission, in
particular:

(a) Articles 3 to 7 of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe,
with respect to the Commission, including its offices, property, and assets;

(b) Article 18 of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe, with
respect to the Executive Director and other members of the Secretariat;

(c) Article 18(a) and (e) of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe with respect to the experts engaged by the Commission.

States that are Members shall, in their territory, apply the same privileges and immunities as provided
for under Article 16 of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe
with respect to the Commissioners when engaged on the business of the Commission.



Representatives of Members in the organs of the Commission, the Commissioners, the Executive
Director, other members of the Secretariat, and experts engaged by the Commission shall, in the
territory of each State that is a Member, be accorded immunity from legal process of every kind in
respect of words spoken or written and acts performed by them in their official capacity, and shall,
after the expiry of their terms of office, continue to be accorded such immunity.

Any State that is a Member may, by means of a notification addressed to the Secretary General of
the Council of Europe, declare that no immunity from legal process conferred on a person by means
of paragraphs 2, 3, and 4 above shall apply in the case of an offence against the regulations on motor-
vehicle traffic committed by such a person, or in a case of damage caused by a motor-vehicle
belonging to or driven by such a person.

The privileges and immunities of:
(a) the Commissioners may be waived by the Assembly;

(b) the Executive Director, other members of the Secretariat, and experts engaged by the
Commission may be waived by the Secretary General of the Council of Europe.

The immunity under subparagraph 2(a) above may be waived by the Assembly. Such waiver of
immunity shall not extend to any measure of execution in, or confiscation of, property of the
Commission, including its digital platform and all data about Claims and evidence, for which a
separate waiver by the Assembly shall be necessary.

In the event of denunciation by any Member or termination of this Convention, Members shall continue
to grant the immunities referred to in this article.

PART IV — ORGANISATIONAL STRUCTURE

Article 7 — Assembly

1.

2.

The Assembly shall be composed of all Members of the Commission.

The Assembly shall meet at the seat of the Commission unless the Assembly decides otherwise. The
first meeting of the Assembly shall be convened by the depositary of this Convention within one year
after its entry into force.

The Assembly shall elect a Chair and two Vice Chairs for a period of three years. The Chair of the
Assembly, or, in the absence of the Chair, one of the Vice Chairs, shall conduct the proceedings of
the Assembly and perform other duties in accordance with the rules of procedure adopted by the
Assembly.

The Assembly shall:

(a) have overall responsibility for the fulfilment of the mandate of the Commission and oversee the
work of the bodies of the Commission;

(b) recommend to Members, the bodies of the Commission, as well as subsidiary organs as referred
to in subparagraph (i) below, measures to advance the aims of the Commission;

(c) approve rules and regulations governing the work of the Commission adopted by the Council in
accordance with subparagraph 2(c) of Article 10 of this Convention;

(d) elect members of the Council in accordance with Article 10 of this Convention;

(e) approve the roster of candidates to serve as Commissioners and update such a roster at least
annually;

(f) atits first meeting, and subsequently as needed, elect the Executive Director of the Commission
for appointment by the Secretary General of the Council of Europe;



9.

(g) authorise the Executive Director to execute the transfer of the Register to the Commission
pursuant to Articles 24 and 25 of this Convention at a time the Assembly deems appropriate,
taking into consideration the consequences for the annual assessed contributions of Members;

(h) upon the recommendation of the Council, authorise the Council to establish Panels and appoint
the required Commissioners at a time the Assembly deems appropriate, taking into consideration
the consequences for the annual assessed contributions of Members;

(i) upon the recommendation of the Council and/or the Executive Director, establish any subsidiary
organs necessary for the exercise of the functions of the Commission;
(j) adopt the annual scale of contributions;

(k) adopt the annual budget of the Commission;
() adopt the annual financial report of the Commission;
(m) adopt the annual activity report of the Commission; and

(n) perform any other function vested in it by this Convention and any other function necessary for
the fulfilment of the mandate of the Commission that is not vested by this Convention in the
Council, the Panels of Commissioners, the Executive Director, or the Secretariat. The Assembly
may delegate some or all of these other functions to the Council.

The Assembly shall meet as often as is necessary, but at least once a year. The Assembly shall
convene when it so decides, when requested by the Council, or when requested by any Member if
such a request is supported by one-third of the Members. The Chair shall have the right to convene
extraordinary meetings of the Assembly in the event of an urgent need. Subject to paragraph 6 below,
the presence of a majority of all Members is required for any decision-making of the Assembly.

The Assembly may exercise its decision-making through written procedure and by electronic means
as determined in the rules of procedure of the Assembly.

The Assembly may establish advisory committees to assist with its work in specific areas of relevance
to the Assembly or the Commission as a whole.

The Assembly shall adopt its own rules of procedure and any other rules or arrangements required
for the implementation of its functions.

The Secretariat shall serve as the secretariat of the Assembly.

Article 8 — Financial Committee

1.

The Assembly shall establish the Financial Committee as a subsidiary organ of the Assembly. The
Financial Committee shall:

(a) determine the annual assessed contributions of Members in accordance with Article 23(3) of this
Convention;

(b) provide advice to the Secretariat in the preparation of the budget of the Commission;

(c) review the draft budget of the Commission for the following year, as prepared by the Secretariat,
and report to the Assembly;

(d) review and authorise the acceptance of contributions from entities other than Members and
Observers in accordance with Article 23(4) of this Convention;

(e) provide recommendations to the Assembly relating to other relevant financial matters; and

(f) perform any other tasks related to financial matters assigned to it by the Assembly.



8.

The Financial Committee shall be comprised of representatives of:
(a) all Members that are the Major Contributors to the budget of the Commission;

(b) other Members and Observers that contribute to the budget of the Commission an amount at
least equal to the obligatory contributions of the Major Contributors during the financial year for
which they made such a contribution;

(c) other Members elected by the Assembly.

The Assembly shall determine the number of Members and of Observers under subparagraphs 2(b)
and 2(c) above. The Assembly shall review such numbers annually. The number of Observers shall
not be higher than the number of Members.

In the event that the Commission receives sufficient funds wholly from sources other than assessed
contributions to meet its budgetary needs, the Financial Committee shall only be comprised of
representatives of Members elected by the Assembly.

The Financial Committee shall endeavour to adopt its decisions by consensus. Unless otherwise
provided in this Convention, where efforts to achieve consensus have been exhausted, the Financial
Committee shall adopt decisions by a two-thirds majority of the votes cast, with each member of the
Financial Committee having one vote. The presence of a majority of members of the Financial
Committee is required for any decision-making of the Financial Committee.

Decisions on procedural matters shall be adopted by a majority of the votes cast. If there is a doubt
or uncertainty as to whether the matter is procedural, the decision shall be adopted in accordance
with paragraph 5 above.

The Financial Committee shall meet as necessary and report to the Assembly. The Financial
Committee may invite Members, Observers, and other States and entities that have supported the
Commission financially over the relevant reporting period to be present during the meetings of the
Financial Committee.

The Secretariat shall provide the necessary administrative support to the Financial Committee.

Article 9 — Voting in the Assembly

1.

4.

Unless a different threshold is specifically required by this Convention, the Assembly shall adopt its
decisions by a two-thirds majority of the votes cast.

Decisions under subparagraphs 4(g) and 4(h) of Article 7 of this Convention shall be adopted by a
two-thirds majority of the votes cast, including the affirmative votes of all Major Contributors.

Decisions on procedural matters shall be adopted by a majority of the votes cast. If there is a doubt
or uncertainty as to whether the matter is procedural, the decision shall be adopted in accordance
with paragraph 1 above.

Each Member shall have one vote in the Assembly.

Article 10 — Council

1.

The composition of the Council shall be determined as follows:

(a) The Council shall be composed of a minimum of nine and a maximum of fifteen Members. Unless
the Assembly decides otherwise, members of the Council shall serve for a period of three years
on a rotational basis. The Assembly shall determine the composition of the Council from a list of
Members that have expressed an interest in serving on the Council, in the order in which they
became a Member.

(b) The Assembly shall determine the initial nine Members that comprise the Council at its first
meeting or as soon as possible thereafter.



(c) The Assembly shall determine three additional members of the Council at the meeting following
the deposit of the thirtieth instrument of ratification, acceptance, or approval of this Convention
or accession to this Convention, and three additional members following the deposit of the
fortieth such instrument.

(d) When Ukraine and/or the Russian Federation are members of the Council in accordance with
the rules of subparagraph (a) above, they shall abstain from voting under subparagraphs 2(b),
2(c)(ii) to (v), and 2(d) below. When Ukraine and/or the Russian Federation are Members, but
not members of the Council, they shall be invited to participate in the meetings of the Council
with the right to present their position, but without the right to vote.

(e) The Assembly shall adopt the rules governing the rotation of membership in the Council in
accordance with the provisions of this article, including ensuring continuity when the membership
rotates.

The Council shall, without prejudice to Article 7 of this Convention:

(a) have responsibility for the exercise of the mandate of the Commission;

(b) appoint the Commissioners from the roster of candidates approved by the Assembly in
accordance with subparagraph 4(e) of Article 7 of this Convention and establish Panels in

accordance with Article 12 of this Convention;

(c) adopt the rules and regulations governing the work of the Commission, to be subsequently
approved by the Assembly, including as regards the determination of:

i. rules and procedures for appointment of Commissioners to and their removal from Panels;

ii. rules and procedures for the submission, review, assessment, and decision of Claims, and
for the determination of the amount of compensation due in each case;

iii. standards and requirements for evidence;

iv. rules for evaluation of damage, loss, or injury;

v. standards and approaches to compensation;

vi. procedures for resolving disputed issues;

vii. the order of priority for the review, assessment, and decision of Claims;

viii. the rules and procedures required for continuation of the work of the Register within the
framework of the Commission; and

ix. other matters within the competence of the Council;

(d) have the authority to adopt or remit the recommendations of Panels for decisions with respect to
amounts of compensation due for Claims considered by Panels, as well as with respect to the
legal and factual basis of the recommendations, subject to Articles 17 and 18 of this Convention;
and

(e) perform any other function delegated to it by the Assembly.

The Council shall meet regularly in order to consider the recommendations of Panels for decisions
with respect to considered Claims and to make any other decisions necessary to perform its functions.
The Secretariat may participate in the meetings of the Council in an advisory capacity.

The Council shall endeavour to adopt its decisions by consensus. Unless otherwise provided in this
Convention, where efforts to achieve consensus have been exhausted, the Council shall adopt
decisions by a two-thirds majority of the votes cast, with each member of the Council having one vote.
Subject to paragraph 5 below, the presence of a majority of members of the Council is required for
any decision-making of the Council.



The Council may exercise its decision-making through written procedure and by electronic means as
determined in its rules of procedure.

Decisions on procedural matters shall be adopted by a majority of the votes cast. If there is a doubt
or uncertainty as to whether the matter is procedural, the decision shall be adopted in accordance
with paragraph 4 above.

The Council shall adopt its own rules of procedure and any other arrangements required for the
implementation of its functions. The Council shall elect a Chair and one or two Vice Chairs from
among its members for terms of office of one year with the possibility of re-election.

The Council shall provide reports to the Assembly twice a year. Such reports shall include the number
of Claims considered by the Council and the total amount of compensation awarded in each category,
as well as a summary of any other significant factual or legal matters relevant to the work of the
Commission.

Article 11 — Commissioners

1.

The appointment of Commissioners shall take place on an inclusive basis, bearing in mind the need
for independence, impartiality, integrity, high moral character, experience, professional
multidisciplinary expertise, broad geographical representation, and gender balance. The
Commissioners shall be experts in fields such as international law, dispute resolution, finance,
accountancy, insurance, or damage assessment. The Council may establish additional requirements
for the appointment of Commissioners to address specific needs of the Panels.

Candidates for Commissioners may be nominated by Members. Candidates can also apply directly
to serve as Commissioners. The Secretariat shall organise the process of nomination and application,
screen the candidates, and create the roster of eligible candidates to serve as Commissioners.

The Secretariat shall submit the roster of candidates to the Assembly for approval. The Secretariat
shall submit an updated roster to the Assembly for its approval annually, or as requested by the
Assembly or the Council.

Candidates cannot be disqualified solely on the basis of their nationality.

The terms of engagement of Commissioners, including their remuneration, shall be determined by
the Council.

Commissioners shall sit in their individual capacity and be available to carry out their duties in an
effective manner.

Article 12 — Panels

1.

Panels shall be established by the Council to review and assess Claims and to determine any amount
of compensation due in each case. They shall make recommendations for decisions to the Council
for adoption.

The Council, upon recommendation of the Secretariat, and bearing in mind considerations of
efficiency, flexibility, and workload, shall determine the number of Panels to be established as well as
the mandate of each Panel.

Each Panel shall be composed of three Commissioners appointed to that Panel by the Council.

The Commissioners of each Panel shall, by consensus, designate from among themselves the Chair
of that Panel. Should they be unable to reach consensus, the Council shall designate the Chair.

Article 13 — Secretariat

The Commission shall have a Secretariat headed by an Executive Director.

The Secretariat shall, under the authority of the Executive Director, provide substantive, technical,
and administrative support for the maintenance and functioning of the Commission.
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The Secretariat shall possess or procure the necessary expertise for the performance of its functions,
including sufficient expertise in relevant domestic law and proficiency in relevant languages.

The Council of Europe Staff Regulations and Staff Rules shall apply to the Secretariat. Nationals of
all member States of the Council of Europe and nationals of all Members shall be eligible for
appointment as staff members of the Commission. The Assembly may further derogate from
applicable Council of Europe rules and regulations, including regarding the nationality of staff, if doing
so advances the exercise of the functions of the Commission. Such approved derogations shall be
communicated to the Committee of Ministers and the Secretary General of the Council of Europe.

Article 14 — Executive Director

The Executive Director shall represent the Commission and is entitled to act on its behalf.

The Executive Director shall be entitled to conclude contracts, agreements, and arrangements on
behalf of the Commission. Any international agreements shall be concluded by the Executive Director
on behalf of the Commission following prior approval by the Assembly. Any arrangements with
national or international bodies providing for any exchange of information on Claims or evidence shall
be concluded by the Executive Director on behalf of the Commission following prior approval by the
Council.

The Secretary General of the Council of Europe shall delegate to the Executive Director such powers
as are necessary for the exercise of the duties of the Executive Director with respect to the Secretariat.

The Executive Director shall:

(a) have day-to-day responsibility for overseeing and administering the work of the Secretariat;

(b) ensure substantive, technical, administrative, and organisational support for the work of the
Assembly, the Council, and the Panels, including regular liaison and preparation of their

meetings;

(c) be responsible for forwarding Claims to the Panels for consideration and forwarding
recommendations of the Panels to the Council;

(d) liaise with relevant national and international bodies on various issues related to the work of the
Commission, including on issues concerning Claims and evidence; and

(e) perform any other function vested in the Executive Director by this Convention or delegated by
the Assembly and/or the Council.

The Executive Director shall be elected by the Assembly. Upon election by the Assembly, the
Executive Director shall be appointed by the Secretary General of the Council of Europe and shall be
expected to serve a renewable term of four years.

Members are invited to nominate candidates for the position, bearing in mind the nature of Claims
before the Commission.

Candidates should be individuals of integrity, high moral character, appropriate experience, and
professional qualifications for the role.

Article 15 — Independence

1.

The Commissioners, as well as the Executive Director and the other members of the Secretariat, shall
be independent in the performance of their duties.

In the performance of their duties, the Commissioners, as well as the Executive Director and the other
members of the Secretariat, shall not seek or accept instructions from any government or from any
other authority or entity external to the Commission. They shall refrain from any action which might
reflect negatively on their position as international officials responsible only to the Commission.

Each Member, as well as the Council of Europe and its bodies, undertakes to respect the exclusively
independent character of the responsibilities of the Commissioners, as well as of the Executive
Director and the other members of the Secretariat, and not to seek to influence them in the discharge
of their duties.
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The Commissioners, as well as the Executive Director and the other members of the Secretariat, shall
have no personal or financial interest in any matter before the Commission. Any conflict of interest
shall be disclosed and dealt with in accordance with the rules of the Commission.

Rules on conflicts of interest and disclosure for the Commissioners, as well as, as appropriate, for the
Executive Director and the other members of the Secretariat, shall be adopted by the Council.

PART V — CLAIMS AND PROCEDURE

Article 16 — Examination of Claims by Panels

1.

The Panels shall examine Claims, establish whether the Claims are substantiated, determine any
amount of compensation due with respect to each Claim, and make recommendations for decisions
to the Council for adoption in accordance with the applicable Rules and Regulations.

Panels may request the Secretariat to engage experts to assist them where specialised knowledge,
expertise, or experience is required.

The examination of Claims shall take place on the basis of the Rules and Regulations. Panels shall
determine their own working methods.

The Secretariat shall provide administrative, technical, legal, and other assistance to the Panels in
the performance of their functions but shall not be involved in the ultimate decision-making of the
Panels.

Article 17 — Decision-making of the Panels

1.

2.

The Panels shall endeavour to adopt their recommendations by consensus. Where efforts to achieve
consensus have been exhausted, recommendations for decisions shall be adopted by a majority of
the Commissioners on the Panel. The Secretariat shall record whether decisions of the Panels were
taken by consensus or by a majority and the outcome of any voting.

The recommendations for decisions of the Panels shall be reasoned.

Article 18 — Decision-making on Recommendations of Panels

1.

The Council shall consider the recommendations of the Panels with respect to Claims as soon as
possible after such recommendations are forwarded to the Council. In its assessment of the
recommendations, the Council shall follow the grouping of Claims, if any, used by the Panels.

Upon full consideration by the Council, a recommendation shall be deemed approved by the Council
unless the Council decides, on grounds stipulated by the Rules and Regulations, to remit the
recommendation to the Panel, providing the reasons for its decision together with any further
guidance, which shall form an integral part of the decision of the Council.

The Panel shall consider the guidance of the Council and make a new recommendation as
appropriate.

In the exceptional situations provided for in the Rules and Regulations, the Council may refer a
recommendation of a Panel to an ad hoc review panel established by the Council for that purpose.

The ad hoc review panel shall be comprised of three Chairs of Panels. Articles 16 and 17 of this
Convention shall apply to ad hoc review panels and their work.

Upon full consideration by the Council, the recommendation of the ad hoc review panel shall be
deemed approved by the Council unless the Council refers the matter to the Assembly, which shall
finally decide the matter in the Council’s stead.

A recommendation approved in accordance with this article shall become the final decision of the
Commission with respect to any Claim in question, and shall not be subject to further appeal or review.

A record of decision-making of the Assembly, the Council, and any ad hoc review panel shall be
maintained by the Secretariat.
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Article 19 — Judgments or Awards by Courts or Tribunals and other Adjudicative Bodies

1.

In their decision making, the Panels and the Council shall take into account, as appropriate, relevant
judgments or awards by courts or tribunals and other adjudicative bodies established under
international law.

The Panels and the Council may also take into account relevant judgments or awards by any national
courts and tribunals.

The Commission, through its bodies, shall take appropriate measures to ensure that no claimant
receives double compensation for the same damage, loss, or injury. Members shall endeavour to
support the Commission in this regard, in particular through the exchange of information with the
Commission, as appropriate.

Article 20 — Standards and Safeguards

1.

3.

4.

The Commission, including its Council, Panels, and Secretariat, shall operate according to the highest
standards of independence, impartiality, fairness, and objectivity.

The Commission shall operate in a transparent manner, regularly inform the public about its activities,
and duly protect personal data. The rules on transparency, including the rules for the publication of
the decisions of the Commission, shall be adopted by the Council.

The Council shall adopt rules on the protection of personal data and confidentiality.

All proceedings of the Commission shall be conducted ensuring appropriate procedural safeguards.

Article 21 — Funding of Compensation Awarded and Enforcement

1.

Members recognise that the Russian Federation must bear the legal consequences of all of its
internationally wrongful acts, including making reparation for the injury, including any damage, caused
by such acts. It is therefore expected that the Russian Federation shall fund the compensation
determined and awarded by the Commission under this Convention.

Members, with the exception of the Russian Federation, shall not be required to fund the
compensation determined and awarded by the Commission.

Decisions of the Commission cannot be enforced through courts or other judicial or quasi-judicial
institutions within the national jurisdictions of the Members unless expressly permitted by a relevant
Member under the national law of that Member.

Article 22 — Mechanics for Payment of Compensation Awarded

The Assembly may consider the mechanics for the payment of compensation awarded after funding
has become available, including payment from any compensation fund that may be established or
designated for this purpose at a point the Assembly agrees appropriate.

PART VI - FINANCING Of THE COMMISSION

Article 23 — Financing and Budget

1.

Upon the Russian Federation becoming a Member, it shall bear the costs of the Commission from
the entry into force of this Convention.

Until the Russian Federation bears the costs of the Commission, the Commission shall be financed
through the annual assessed contributions of Members and voluntary contributions. Such
contributions shall be made without prejudice to the possibility of recovery from the Russian
Federation.

The annual assessed contributions of Members shall be determined by the Financial Committee,
based on the criteria for the determination of the annual scale of contributions for the general budget
of the Council of Europe and can be adjusted by the Assembly in accordance with the principles on
which that scale is based.
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4. The Commission may receive and utilise voluntary contributions connected to its work, including
contributions in kind. These contributions shall be consistent with the mandate and functions of the
Commission. Contributions from entities other than Members and Observers are subject to the prior
authorisation of the Financial Committee.

5. The Commission shall have its own budget within the framework of the Council of Europe. The
Assembly shall adopt every year the budget of the Commission for the following year, prepared by
the Secretariat and reviewed by the Financial Committee.

6. Subject to the provisions of this Convention, the Financial Regulations of the Council of Europe shall
apply.
7. The Assembly may suspend the rights of a Member where it considers that the Member has failed to

fulfil its financial obligations under this Convention.

PART VIl - REGISTER OF DAMAGE CAUSED BY THE AGGRESSION OF THE RUSSIAN FEDERATION
AGAINST UKRAINE

Article 24 — Transfer of the Work of the Register

1. As soon as possible after the establishment of the Commission and the appointment of its Executive
Director, the Executive Director shall engage with the Register and/or the Council of Europe to make
preparations for the transfer of the work of the Register, as appropriate, to the Commission in a way
that will ensure the uninterrupted operation of the Register until its termination, and that will place
information on Claims and evidence held by the Register at the disposal of the Commission. Such
transfer shall include the digital platform of the Register, including all information about Claims and
evidence contained therein, other documentation, its archives, its movable and immovable property,
including, but not limited to, bank accounts, information technology equipment, software and any
licences thereto, contracts, and arrangements of the Register, as well as any associated data, in such
a way that the Commission becomes the legal successor of the Register.

2. The Assembly, the Council, and the Members shall assist the Executive Director as necessary and
appropriate in preparation for the transfer of the work of the Register to the Commission.

3. Following the decision of the Assembly under subparagraph 4(g) of Article 7 of this Convention, the
Executive Director shall execute the transfer of the work of the Register to the Commission, and shall
certify to the Assembly when such transfer is completed and the Commission can commence its work
on the Claims.

Article 25 — Continuation of the Work of the Register within the Framework of the Commission

1. The functions of the Register, including the organisation of the submission of Claims, shall continue
as part of the Commission.

2. The Council, upon the proposal of the Executive Director, shall adopt relevant rules and procedures
to that effect.

PART VIII - FINAL CLAUSES

Article 26 — Dispute Settlement
In the event of a dispute between Members as to the interpretation or application of this Convention,
these Members shall seek a settlement of the dispute through negotiation or any other peaceful
means of their choice, including through the Assembly, which shall facilitate the friendly settlement of
such disputes.

Article 27 — Membership and Observer Status

1. Subject to Article 28 of this Convention, any State, the European Union, and any other Regional

Integration Organisation may become a Member of the Commission by becoming a Party to this
Convention in accordance with the procedures set out in this Convention.
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The Assembly may invite any State, Regional Integration Organisation, or international organisation
to become an Observer of the Commission in accordance with the terms established by the Assembly.
Any State, Regional Integration Organisation, or international organisation may request to be invited
to become an Observer.

Without prejudice to Article 7 of this Convention, Observers may participate in the meetings of the
Assembly without the right to vote and make oral or written statements in the meetings of the
Assembly.

Observers having made voluntary contributions to the budget of the Commission of an amount at
least equal to the amount determined by the Assembly in accordance with subparagraph 4(j) of
Article 7 of this Convention, shall have the right to participate in the adoption of the annual budget of
the Commission, the annual financial report of the Commission, and the annual activity report of the
Commission in accordance with subparagraphs 4(k) to (m) of Article 7 of this Convention with the
right to vote in the Assembly during the financial year for which they made such a contribution.

Any Member acting in a manner inconsistent with the mandate of the Commission or impeding its
functions may be suspended from its rights and requested by the Assembly to withdraw in accordance
with Article 35 of this Convention. If such Member does not comply with this request, the Assembly
may decide that such Member has ceased to be a Member as from such date as the Assembly may
determine.

Any Observer acting in a manner inconsistent with the mandate of the Commission or impeding its
functions may have its observer status suspended or revoked by the Assembly, in accordance with
procedures established by the Assembly.

Article 28 — Membership of the Russian Federation and Participation in the Work of the Bodies of the
Commission

1.

The Russian Federation may become a Member of the Commission at any time by expression of its
consent to be bound by this Convention in accordance with Article 31 of this Convention, and on the
condition of making a declaration to be attached to an instrument of accession to this Convention
that:

(a) it accepts its responsibility under international law for damage, loss, and injury caused by its
internationally wrongful acts in or against Ukraine, including its aggression in violation of the
Charter of the United Nations, as well as its violations of international humanitarian law and
international human rights law:

i. inthe territory of Ukraine within its internationally recognised borders, which includes its land,
airspace, internal waters, and territorial sea;

ii. in the exclusive economic zone of Ukraine and on its continental shelf, in accordance with
international law and, as applicable, national legislation of Ukraine;

iii. to any aircraft or vessel under the jurisdiction of Ukraine;

iv. to all natural and legal persons concerned, as well as the State of Ukraine, including its
regional and local authorities and state-owned or controlled entities;

(b) it agrees to honour the decisions of the Commission on compensation and to provide the
necessary means for the payment of compensation awarded or some other amount agreed to
by Ukraine; and

(c) it agrees to reimburse Members and, where applicable, Observers for their contributions to the
costs of the Commission.

The Assembly shall satisfy itself that the declaration by the Russian Federation attached to its
instrument of accession meets the conditions in paragraph 1 above.

The Council shall, as soon as the Russian Federation expresses an interest in becoming a Member
of the Commission, adopt further rules governing the participation of the Russian Federation in the
work of the Commission. These rules shall be approved by the Assembly by consensus.
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The Russian Federation may request to be invited to become an Observer of the Commission at any
time in accordance with Article 27 of this Convention.

Article 29 — Depositary

The Secretary General of the Council of Europe shall be the depositary of this Convention.

Article 30 — Signature, Ratification, Acceptance, Approval, and Entry into Force

1.

This Convention shall be open for signature by all member States of the Council of Europe, any other
States and the European Union that participated in the Diplomatic Conference for the adoption of this
Convention, and any other States that voted in favour of United Nations General Assembly Resolution
ES-11/5 of 14 November 2022, entitled “Furtherance of remedy and reparation for aggression against
Ukraine”.

This Convention is subject to ratification, acceptance, or approval. Instruments of ratification,
acceptance, or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date on which both of the following conditions are met:

(a) twenty-five signatories have expressed their consent to be bound by this Convention in
accordance with the provisions of paragraph 2 above; and

(b) the aggregate individual contributions of these signatories to the budget of the Register for 20251
constitute at least 50% of the total of the budget of the Register for 2025.

Subject to Article 28 of this Convention, in respect of any signatory referred to in paragraph 1 above
that subsequently expresses its consent to be bound by it, this Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the date of the
deposit of its instrument of ratification, acceptance, or approval.

Article 31 — Accession

1.

After the entry into force of this Convention, the Parties to this Convention, through the Assembly,
may invite to accede to this Convention any State or Regional Integration Organisation that did not
participate in the Diplomatic Conference for the adoption of this Convention and did not vote in favour
of United Nations General Assembly resolution ES-11/5 of 14 November 2022, entitled “Furtherance
of remedy and reparation for aggression against Ukraine”.

Notwithstanding paragraph 1 above, and in accordance with Article 28 of this Convention, the Russian
Federation may accede to this Convention at any time.

In respect of any acceding State or Regional Integration Organisation, this Convention shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the date
of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 32 — Territorial Application

1.

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval, or accession, specify the territory or territories of that State to which this Convention shall

apply.

Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention to any other territory of that State specified in the
declaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is authorised
to give undertakings. In respect of such territory, this Convention shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General of the Council of Europe.

" In accordance with the adjusted budget 2025 (document RD4U-COP(2024)16, p. 6, Table 7), as adopted by the Conference of
Participants of the Register on 11 October 2024 (document RD4U-COP(2024)18, p. 3), 50% of the total budget of the Register for 2025
equals €3 692 150. For signatories that have not made a contribution to the budget of the Register for 2025, the amount that would have
been their assessed contribution to the budget of the Register had they been a Participant of the Register shall be used for the purposes
of calculation of aggregate individual contributions under this subparagraph (b).
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Any declaration made under paragraphs 1 and 2 above may, in respect of any territory specified in
any such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General of the
Council of Europe. The withdrawal shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of such notification by the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 33 — Amendments

1.

2.

Amendments to this Convention may be proposed by any Member.

Proposals for the amendment of this Convention may include a proposal to expand the temporal
scope of this Convention to include Claims for compensation for damage, loss, or injury caused by
the internationally wrongful acts committed by the Russian Federation in or against Ukraine on or
after 20 February 2014.

Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary General of the Council of
Europe to the Members. The Secretary General of the Council of Europe shall inform the Assembly
thereof.

The Assembly shall consider and may adopt the proposed amendment.

The text of any amendment adopted by the Assembly shall be forwarded by the Secretary General
of the Council of Europe to the Members for ratification, acceptance, or approval.

Any amendment adopted in accordance with this article shall enter into force on the thirtieth day
following the date on which all Members have informed the Secretary General of the Council of
Europe that they have ratified, accepted, or approved it.

Article 34 — Reservations

No reservation may be made in respect of the provisions of this Convention.

Article 35 — Denunciation

1.

At any time after the date on which this Convention has entered into force in accordance with
Article 30 of this Convention, any Member may denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration of a
period of twelve months after the date of receipt of the notification by the Secretary General of the
Council of Europe. In case of a denunciation by the Russian Federation, the expiration period shall
be ten years or until the termination of this Convention in accordance with Article 36 of this
Convention.

No denunciation under this article shall have any retroactive effect on the commitments and
obligations under this Convention during the time of the membership of the denouncing Member.

Article 36 — Duration and Termination

1.

Without prejudice to paragraph 4 below, this Convention shall remain in force for a minimum period
of ten years from its entry into force.

It shall remain in force thereafter for successive periods of up to five years if the Assembly, by a
maijority of at least three-quarters of all Members, by a decision taken within a year before the end of
the then-current period, decides that it should remain in force.

At any time after the tenth anniversary of this Convention coming into force, the Assembly may, by a
majority of at least three-quarters of all Members, terminate this Convention and dissolve the
Commission.
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4, This Convention shall be terminated by the Assembly if:

(a) as aresult of denunciations made in accordance with Article 35 of this Convention, the number
of Parties to this Convention falls below the threshold specified in subparagraph 3(a) of Article 30
of this Convention; or

(b) there are insufficient funds to finance the anticipated expenses of the following twelve months of
the operations of the Commission and the Commission is unable to secure alternative means of
financing the Commission.

5. Termination under subparagraph 4(a) above shall be effective twelve months from the date of receipt
by the Secretary General of the Council of Europe of the notification of denunciation which triggers
this event, unless within three months of the date when the number of Parties to this Convention falls
below the threshold specified in subparagraph 3(a) of Article 30 of this Convention, the Assembly by
consensus decides that this Convention should remain in force and that the Commission should
continue for a specified period.

6. Termination under subparagraph 4(b) above shall be effective as soon as possible after the date of
the decision of the Assembly to terminate it.

7. In the event of the termination of this Convention and the dissolution of the Commission, the Assembly
shall ensure the subsequent preservation of all information about the Claims and evidence received
by the Commission, its decisions, and other documentation, including its archives.

8. Prior to the termination of this Convention and the dissolution of the Commission pursuant to this
article, the Assembly shall adopt any necessary transitional arrangements.

Article 37 — Notifications
The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe, other States and the European Union that participated in the Diplomatic Conference for the
adoption of this Convention, any signatory, any Party, and any other State or Regional Integration
Organisation that has been invited to accede to this Convention, of:
(a) any signature;
(b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval, or accession;

(c) the date of entry into force of this Convention in accordance with Article 30 of this Convention;

(d) any amendment adopted in accordance with Article 33 of this Convention and the date on which
such amendment enters into force;

(e) any declaration made in accordance with Article 6(5) of this Convention;
(f) any denunciation made in accordance with Article 35 of this Convention;

(g) any other act, declaration, notification, or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done at [The Hague], this [16th] day of [December 2025], in English, French and Spanish, all texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The
Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council
of Europe, any other States and the European Union that participated in the Diplomatic Conference for the
adoption of this Convention, and to any State or Regional Integration Organisation invited to accede to this
Convention.
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CONSEIL DE L'EUROPE

KONVENCIJA O USPOSTAVLJANJU MEDUNARODNE KOMISIJE ZA POTRAZIVANJA ZA
UKRAJINU [Hag, 16. decembar 2025. godine].

Preambula
[Spisak drzava Evropske unije],

Podsjecajuci na obaveze svih drzava iz ¢lana 2 Povelje Ujedinjenih nacija, ukljuCuju¢i obavezu da se u
svojim medunarodnim odnosima uzdrze od prijetnje silom ili upotrebe sile protiv teritorijalnog integriteta ili
politicke nezavisnosti bilo koje drzave, ili na bilo koji drugi nacin koji nije u skladu sa svrhama Ujedinjenih
nacija, i da svoje medunarodne sporove rjeSavaju mirnim putem;

IzraZzavajuci ozbiljnu zabrinutost zbog gubitka ljudskih Zivota, raseljavanja civila, katastrofalnog uniStavanja
infrastrukture i prirodnih resursa, gubitka javne i privatne imovine i ekonomske katastrofe prouzrokovane
agresijom Ruske Federacije na Ukrajinu;

Imajuci u vidu zna&aj oCuvanja i jaCanja medunarodnog mira zasnovanog na slobodi, jednakosti, pravdi i
postovanju ljudskih prava, kao i razvijanja prijateljskih odnosa medu drZzavama bez obzira na njihove
politicke, ekonomske i drustvene sisteme ili nivo njihovog razvoja;

Podsjecajuéi na Rezoluciju ES-11/1 Generalne skupstine Ujedinjenih nacija od 2. marta 2022. godine pod
nazivom ,Agresija na Ukrajinu“, u kojoj je Generalna skupstina najostrije osudila agresiju Ruske Federacije
na Ukrajinu kao povredu ¢lana 2 stav 4 Povelje Ujedinjenih nacija;

Podsjecajuci na Pravila o odgovornosti drzava za medunarodno protivpravna djela Komisije za
medunarodno pravo i obavezu drzave odgovorne za takvo djelo da izvrSi punu reparaciju za Stetu
prouzrokovanu medunarodno protivpravnim djelom;

Podsjecajuci na Rezoluciju 60/147 Generalne skupstine Ujedinjenih nacija od 16. decembra 2005. godine,

kojom je Generalna skupstina usvojila Osnovna nacela i smjernice o sredstavima pravne zastite i reparaciji
za zrtve teSkih kr8enja medunarodnog prava ljudskih prava i ozbiljnih kr§enja medunarodnog humanitarnog
prava;

Podsjecajuci na Rezoluciju ES-11/5 Generalne skupstine Ujedinjenih nacija od 14. novembra 2022. godine
pod nazivom ,Dalje unapredenje sredstava pravne zastite i reparacija za agresiju protiv Ukrajine®, u kojoj je
Generalna skupstina prepoznala da Ruska Federacija mora odgovarati za svako kr§enje medunarodnog
prava u Ukrajini ili protiv Ukrajine, ukljuujuci agresiju koja predstavlja povredu Povelje Ujedinjenih nacija,
kao i za svako krSenje medunarodnog humanitarnog prava i medunarodnog prava ljudskih prava;

Podsjecajuci da je u Rezoluciji ES-11/5 Generalna skupstina dodatno prepoznala da Ruska Federacija
mora da snosi pravne posljedice svih svojih medunarodno protivpravnih djela, uklju€ujuéi i obavezu da izvrsi
reparaciju za povrede, uklju€ujuéi svaku nastalu tetu, prouzrokovanu takvim djelima;

Podsjecajuci da je Generalna skupstina dodatno prepoznala potrebu za uspostavljanjem, u saradnji sa
Ukrajinom, medunarodnog mehanizma za reparaciju za Stetu, gubitak ili povredu, nastale usljed
medunarodno protivpravnih djela Ruske Federacije u Ukrajini ili protiv Ukrajine;

Podsjecajuci da je Generalna skupstina preporucila da drZzave €lanice, u saradnji sa Ukrajinom, uspostave
medunarodni registar Stete koji ¢e sluZiti kao zapis, u dokumentarnom obliku, informacija o dokazima i
potrazivanjima u vezi sa Stetom, gubitkom ili povredom svih datih fizikih i pravnih lica, kao i drzave
Ukrajine, prouzrokovanih medunarodno protivpravnim djelima Ruske Federacije u Ukrajini ili protiv Ukrajine,
kao i radi unapredenja i koordinacije prikupljanja dokaza;



Pozdravijajuci uspostavljanje Registra Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije protiv Ukrajine
putem Rezolucije CM/Res(2023)3 Komiteta ministara Savjeta Evrope od 12. maja 2023. godine, kojom je
uspostavljen ProSireni djelimicni sporazum o Registru Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije
protiv Ukrajine, kako je potvrdeno Rezolucijom CM/Res(2025)3 Komiteta ministara Savjeta Evrope od 9.
jula 2025. godine;

Konstatujuéi i da je Registar Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije protiv Ukrajine u funkciji i da
prima, obraduje i evidentira potrazivanja u skladu sa svojim Statutom;

Podsjecajuci na Statut Registra Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije protiv Ukrajine, koji
propisuje da je rad Registra, uklju€ujuci njegovu digitalnu platformu sa svim podacima o potrazivanjima i
dokazima koji su u njemu evidentirani, namijenjen da predstavlja prvu komponentu budu¢eg medunarodnog
mehanizma za naknadu Stete koji ¢e biti uspostavljen posebnim medunarodnim instrumentom u saradnji sa
Ukrajinom;

Konstatujuci da je ova konvencija takav medunarodni instrument i da se njome uspostavlja Medunarodna
komisija za potrazivanja za Ukrajinu, koja predstavlja drugu komponentu medunarodnog mehanizma za
naknadu Stete, koji moze da obuhvati, kao tre¢u komponentu, i buduc¢i fond za naknadu ¢ija je nadleznost
da isplac¢uje naknadu za Stetu, gubitak ili povredu prouzrokovane medunarodno protivpravnim djelima
Ruske Federacije u Ukrajini ili protiv Ukrajine;

Konstatujuci da, iako se ovom Konvencijom obuhvataju medunarodno protivpravna djela koja je Ruska
Federacija pocinila u Ukrajini ili protiv Ukrajine na dan ili nakon 24. februara 2022. godine, to ne oslobada
Rusku Federaciju bilo kakve odgovornosti za njena medunarodno protivpravna djela po€injena u Ukrajini ili
protiv Ukrajine na dan ili nakon 20. februara 2014. godine, niti iskljuCuje moguénost buduce izmjene ove
konvencije kojom bi se njen vremenski okvir mogao prosiriti na 20. februar 2014. godine;

Obavezujuci se da ¢e odredbe ove konvencije sprovesti u skladu sa medunarodnim pravom,

dogovorile su se da uspostave ovu Otvorenu konvenciju Savjeta Evrope kako slijedi:

DIO | - UPOTREBA IZRAZA

Clan 1 — Znaéenje izraza

Za potrebe ove konvencije:

(a) Skupstina je Skupstina ¢lanova Komisije osnovana u skladu sa ¢lanom 7 ove konvencije;

(b) potraZivanja u smislu ¢lana 3 ove konvencije su potraZivanja podnesena Registru Stete
prouzrokovane agresijom Ruske Federacije na Ukrajinu u skladu sa njegovim pravilima i,
nakon prenoSenja rada Registra na Komisiju u skladu sa Dijelom VII ove konvencije,
potrazivanja podnesena u skladu sa pravilima i postupcima iz ¢lana 25 ove konvencije;

(c) Komisija je Medunarodna komisija za potraZivanja za Ukrajinu uspostavljena ovom konvencijom;

(d) komesar je pojedinac izabran za ¢lana vijeéa u skladu sa ¢lanom 11 ove konvencije;

(e) Savjet je Savjet Komisije osnovan u skladu sa ¢lanom 10 ove konvencije;

(f) izvrSni direktor je izvrdni direktor Komisije imenovan u skladu sa &lanom 14 ove konvencije;

(g) Finansijski odbor je Finansijski odbor Komisije osnovan u skladu sa ¢lanom 8 ove konvencije;

(h) glavni davalac doprinosa je svaki €lan koji, u bilo kojoj finansijskoj godini, doprinosi najvisim

nivoom obaveznih doprinosa budZetu Komisije na osnovu kriterijuma utvrdenih u Rezoluciji
(94) 31 Komiteta ministara Savjeta Evrope od 4. novembra 1994. godine;



(i) ¢lan Komisije je svaka drzava ili organizacija za regionalnu integraciju koja je postala ¢lan
Komisije time $to je postala strana ove konvencije u skladu sa €l. 28, 30 ili 31 ove konvencije;

(j) posmatrac je svaka drzava, organizacija za regionalnu integraciju ili medunarodna organizacija
koja je postala posmatra¢ Komisije u skladu sa ¢lanom 27 stav 2 ove konvencije;

(e) vijece je vijeCe komesara uspostavljeno u skladu sa ¢lanom 12 ove konvencije;

(I) organizacija za regionalnu integraciju je organizacija koju ¢ine suverene drzave datog regiona, na
koju su drzave ¢lanice prenijele nadleznost u pogledu pitanja obuhvaéenih ovom konvencijom;

(m) Registar Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije na Ukrajinu ili Registar je Registar
Stete prouzrokovane agresijom Ruske Federacije na Ukrajinu uspostavljen Rezolucijom
CM/Res(2023)3 Komiteta ministara Savjeta Evrope od 12. maja 2023. godine, kako je
potvrdeno Rezolucijom CM/Res(2025)3 Komiteta ministara Savjeta Evrope od 9. jula 2025.
godine;

(n) pravila i propisi su pravila i propisi koji ureduju rad Komisije, koje je usvojio Savjet u skladu sa
¢lanom 10 podstav 2 tacka (c) ove konvencije i koje je odobrila Skupstina u skladu sa ¢lanom 7
podstav 4 tacka (c) ove konvencije;

(o) Sekretarijat je Sekretarijat Komisije osnovan u skladu sa ¢lanom 13 ove konvencije.

DIO Il - USPOSTAVLJANJE, MANDAT | FUNKCIJE MEDUNARODNE KOMISIJE ZA POTRAZIVANJA
ZA UKRAJINU

Clan 2 — Uspostavljanje Medunarodne komisije za potrazivanja za Ukrajinu

Ovom konvencijom uspostavlja se Medunarodna komisija za potrazivanja za Ukrajinu kao nezavisno
tijelo u institucionalnom okviru Savjeta Evrope.

Clan 3 — Mandat i funkcije Komisije

1.

Komisija je administrativno tijelo koje odlu€uje o potrazivanjima za naknadu Stete, gubitka ili povrede
prouzrokovanih medunarodno protivpravnim djelima koja je Ruska Federacija po€inila u Ukrajini ili
protiv Ukrajine, uklju€ujuci njenu agresiju u suprotnosti sa Poveljom Ujedinjenih nacija, i svako
krsenje medunarodnog humanitarnog prava i medunarodnog prava ljudskih prava od strane Ruske
Federacije;

(a) na dan ili nakon 24. februara 2022. godine;

(b) (i) na teritoriji Ukrajine unutar njenih medunarodno priznatih granica, $to obuhvata njeno kopno,
vazdusni prostor, unutradnje vode i teritorijalno more;

(ii) u iskljucivoj ekonomskoj zoni Ukrajine i na njenom kontinentalnom pojasu, u skladu sa
medunarodnim pravom i, kako je primjenjivo, nacionalnim zakonodavstvom Ukrajine; ili

(iii) prema svakom vazduhoplovu ili plovilu pod jurisdikcijom Ukrajine; i

(c) prema svim datim fizickim i pravnim licima, kao i prema drzavi Ukrajini, uklju€ujuéi njene
regionalne i lokalne organe i subjekte u drzavnom vlasnistvu ili pod drzavnom kontrolom.

Za potrebe ove konvencije, mandat Komisije iz stava 1 iznad znaci da Komisija razmatra,
procjenjuje i odlu€uje o potraZivanjima i utvrduje svaki iznos naknade koji je dugovan u svakom
pojedinaénom sluéaju.

Komisija rijeSava sva administrativna, finansijska, procesna, €injeni¢na, pravna i politicka pitanja koja
su neophodna da bi odludila o potrazivanjima i utvrdila svaki iznos naknade koji je dugovan u
svakom pojedinaénom slucaju.



Komisija radi na osnovu toga da je Ruska Federacija, u skladu sa medunarodnim pravom,
odgovorna za svu Stetu, gubitak ili povredu prouzrokovane njenim medunarodno protivpravnim
djelima u Ukrajini ili protiv Ukrajine, u skladu sa stavom 1 iznad.

Odluke Komisije, uklju€ujuéi i odluke o iznosima naknade Stete utvrdenim i dosudenim u skladu sa
ovom konvencijom, kona¢ne su. Odluke o iznosima naknade Stete odrazavaju pravi¢nu i opravdanu
procjenu i utvrdivanje vrijednosti potrazivanja.

Svi ¢lanovi Komisije, u mjeri u kojoj se to odnosi na funkcionisanje Komisije, smatraju da odluke
Komisije konacno rjeSavaju sva Cinjeni¢na i pravna pitanja u vezi sa potrazivanjem.

DIO Il - PRAVNI STATUS | SJEDISTE

Clan 4 — Pravni subjektivitet

1.

2.

Komisija ima medunarodni pravni subjektivitet.

Shodno tome, Komisija ima takvu pravnu sposobnost koja je neophodna za obavljanje njenih
funkcija, ispunjavanje njenog mandata i zastitu njenih interesa, a narocito sposobnost da zaklju€uje
sporazume, stiCe i otuduje pokretnu i nepokretnu imovinu i pokrec¢e pravne postupke.

Clan 5 - Sjediste

1.

2.

Komisija ima sjediste na teritoriji jedne od strana ove konvencije.

Status i funkcionisanje Komisije u drzavi domacinu ureduju se sporazumom sa drzavom domacinom
zaklju€enim izmedu drzave domacina i Komisije.

Komisija ima kancelariju u Ukrajini u svrhu pruzanja pomoci Skupstini, Savjetu i vijeéima u njihovim
funkcijama.

Komisija zaklju€uje aranZzmane i/ili sporazume sa Ukrajinom kojima se ureduju status i
funkcionisanje kancelarije Komisije u Ukrajini.

Skupstina mozZe da odluéi da uspostavi kancelarije Komisije u bilo kojoj drugoj drzavi, pod uslovom
da ta drZava da saglasnost.

Clan 6 — Privilegije i imuniteti

1.

Komisija, uklju€ujuéi njenu kancelariju u Ukrajini i sve kancelarije u drugim drzavama, uziva na
teritoriji svake drzave koja je ¢lan Komisije ona neophodna prava i imunitete za vrSenje svojih
funkcija i ispunjenje svog mandata.

DrZave koje su ¢lanovi Komisije primjenjuju na svojoj teritoriji pravila utvrdena u OpStem sporazumu
o privilegijama i imunitetima Savjeta Evrope, u pogledu Komisije, njenih kancelarija, izvr§nog
direktora, drugih &lanica Sekretarijata i stru¢njaka angaZovanih od strane Komisije, narocito:

(a) ¢l. 3 do 7 Opsteg sporazuma o privilegijama i imunitetima Savjeta Evrope, u pogledu Komisije,
uklju€ujuéi njene kancelarije, imovinu i sredstva;

(b) ¢lan 18 Opsteg sporazuma o privilegijama i imunitetima Savjeta Evrope, u pogledu izvrnog
direktora i drugih ¢lanica Sekretarijata;

(c) ¢lan 18 ta€. (a) i (e) Opsteg sporazuma o privilegijama i imunitetima Savjeta Evrope, u pogledu
stru€njaka angaZovanih od strane Komisije.

DrZave koje su Clanovi Komisije primjenjuju na svojoj teritoriji iste privilegije i imunitete koji su
predvideni ¢lanom 16 Op3&teg sporazuma o privilegijama i imunitetima Savjeta Evrope, u pogledu
komesara kada su angaZovani na poslovima Komisije.



Predstavnicima ¢lanova Komisije u organima Komisije, komesarima, izvrSnom direktoru, drugim
Clanicama Sekretarijata i stru¢njacima angazovanim od strane Komisije obezbjeduje se, na teritoriji
svake drzave koja je ¢lan Komisije, imunitet od svake vrste sudskog postupka u pogledu rijeci koje
su izgovorili ili napisali i radnji koje su izvrSili u svom sluzbenom svojstvu, i takav imunitet nastavlja
da im se obezbjeduje i po isteku njihovih mandata.

Svaka drzava koja je ¢lan Komisije moze, putem obavjesStenja upuéenog generalnom sekretaru
Savjeta Evrope, izjaviti da se imunitet od sudskog postupka dodijeljen nekom licu na osnovu st. 2, 3
i 4 iznad ne primjenjuje u slu¢aju krdenja propisa o saobracaju motornim vozilima koje je pocinilo to
lice ili u slu€aju Stete prouzrokovane motornim vozilom koje pripada tom licu ili kojim je to lice
upravljalo.

Privilegije i imuniteti:
(a) komesara mogu se ukinuti odlukom Skup$tine;

(b) izvrSnog direktora, drugih €lanica Sekretarijata i stru¢njaka angazovanih od strane Komisije
mogu se ukinuti odlukom generalnog sekretara Savjeta Evrope.

Imunitet iz podstava 2 tacka (a) iznad moze se ukinuti odlukom Skupstine. Takvo ukidanje imuniteta
ne obuhvata nijednu mjeru izvrSenja niti oduzimanje imovine Komisije, uklju€ujuci njenu digitalnu
platformu i sve podatke o potrazivanjima i dokazima, za $ta je neophodno posebno ukidanje
odlukom Skupstine.

U slu€aju otkazivanja od strane nekog ¢lana Komisije ili prestanka ove konvencije, ¢lanovi Komisije
nastavljaju da odobravaju imunitete iz ovog €lana.

DIO IV — ORGANIZACIONA STRUKTURA

Clan 7 - Skupstina

1.

2.

Skupstina se sastoji od svih ¢lanova Komisije.

Skupstina se sastaje u sjedistu Komisije, osim ako Skupstina ne odluci drugadije. Prvi sastanak
Skupstine saziva depozitar ove konvencije u roku od jedne godine nakon njenog stupanja na snagu.

Skupstina bira predsjednika i dva potpredsjednika na period od tri godine. Predsjednik Skup$tine, ili,
u njegovom odsustvu, jedan od potpredsjednika, vodi rad Skupstine i obavlja druge duznosti u
skladu sa poslovnikom koji usvaja Skupstina.

Skupétina:

(a) ima ukupnu odgovornost za ispunjenje mandata Komisije i nadzire rad tijela Komisije;

(b) preporucuje ¢lanovima Komisije, tijelima Komisije, kao i pomoc¢nim organima iz podstava (i)
ispod, mjere za aktivno davanje doprinosa ostvarenju ciljeva Komisije;

(c) odobrava pravila i propise kojima se ureduje rad Komisije, a koje je usvojio Savjet u skladu sa
¢lanom 10 podstav 2 tacka (c) ove konvencije;

(d) bira ¢lanove Savjeta u skladu sa ¢lanom 10 ove konvencije;

(e) odobrava listu kandidata za vr3enje funkcije komesara i aZurira tu listu najmanje jednom
godisnje;

(f) na svojoj prvoj sjednici, a potom kada je to neophodno, bira izvr§nog direktora Komisije, radi
njegovog imenovanja od strane generalnog sekretara Savjeta Evrope;



9.

(g) ovlaséuje izvrSnog direktora da izvrSi prenos Registra na Komisiju, u skladu sa €l. 24 i 25 ove
konvencije, u vrileme koje Skupstina smatra odgovaraju¢im, uzimajuéi u obzir posljedice za
godiSnje obracunate doprinose ¢lanova Komisije;

(h) na preporuku Savjeta, ovlas€uje Savjet da osnuje vije¢a i imenuje potrebne komesare u vrijeme
koje Skupstina smatra odgovarajuc¢im, uzimajuéi u obzir posljedice za godiSnje obracunate
doprinose ¢lanova Komisije;

(i) na preporuku Savjeta i/ili izvrdnog direktora osniva sve pomocne organe neophodne za vrenje
funkcija Komisije;
(j) usvaja godisnju skalu doprinosa;

(k) usvaja godisnji budzet Komisije;

(1) usvaja godisniji finansijski izvjestaj Komisije;

(m) usvaja godiSnji izvjesStaj o radu Komisije; i

(n) obavlja sve druge funkcije koje su joj povjerene ovom konvencijom, kao i sve druge funkcije
neophodne za ispunjenje mandata Komisije, a koje ovom konvencijom nijesu povjerene

Savijetu, vije¢ima komesara, izvrSnom direktoru ili Sekretarijatu. Skupstina moze da prenese
neke ili sve te funkcije na Savijet.

Skupstina se sastaje onoliko €esto koliko je neophodno, ali najmanje jednom godiSnje. Skupstina se
sastaje kada tako odluci, kada to zatrazi Savjet ili kada to zatrazi neki ¢lan Komisije, ako takav
zahtjev podrzi jedna trec¢ina ¢lanova Komisije. Predsjednik ima pravo da sazove vanredne sjednice
Skupstine u sluc¢aju hitne potrebe. U skladu sa stavom 6 ispod, prisustvo vecine svih ¢lanova
Komisije neophodno je za svako odluéivanje Skup$tine.

Skupstina moze da odlu€uje putem pismenog postupka i elektronskim putem, kako je odredeno
poslovnikom Skupstine.

Skupstina mozZe da osniva savjetodavne odbore radi pruzanja pomodéi u radu u posebnim oblastima
od znaCaja za Skupstinu ili za Komisiju u cjelini.

Skupstina usvaja svoj poslovnik i sva druga pravila ili aranZmane neophodne za sprovodenje svojih
funkcija.

Sekretarijat obavlja funkcije sekretarijata SkupStine.

Clan 8 - Finansijski odbor

1.

Skupstina osniva Finansijski odbor kao pomoc¢ni organ Skupstine.
Finansijski odbor:

(a) odreduje godiSnje obradunate doprinose ¢lanova Komisije u skladu sa ¢lanom 23 stav 3 ove
konvencije;

(b) daje savjete Sekretarijatu u pripremi budzeta Komisije;

(c) razmatra nacrt budZeta Komisije za narednu godinu, koji priprema Sekretarijat, i izvjeStava
Skupstinu;

(d) razmatra i odobrava prihvatanje doprinosa od subjekata koji nijesu ¢lanovi Komisije niti
posmatraci, u skladu sa ¢lanom 23 stav 4 ove konvencije;

(e) daje preporuke Skupstini koje se odnose na druga relevantna finansijska pitanja; i

(f) obavlja sve druge zadatke u vezi sa finansijskim pitanjima koje mu povjeri Skupstina.



8.

Finansijski odbor &ine predstavnici:
(a) svih ¢lanova Komisije koji su glavni davaoci doprinosa budzetu Komisije;

(b) drugih ¢lanova Komisije i posmatraca koji doprinose budzetu Komisije iznosom najmanje
jednakim obaveznim doprinosima glavnih davalaca doprinosa tokom finansijske godine za koju
su dali takav doprinos;

(c) drugih ¢lanova Komisije koje bira Skupstina.

Skupstina odreduje broj ¢lanova Komisije i broj posmatraca iz stava 2 tacka (b) i stava 2 tacka (c)
iznad. Skupstina svake godine pregleda te brojke. Broj posmatraca nije veéi od broja ¢lanova
Komisije.

U slu€aju da Komisija dobije dovoljno sredstava u potpunosti iz izvora koji nijesu obracunati
doprinosi radi ispunjavanja svojih budzetskih potreba, Finansijski odbor sastoji se samo od
predstavnika ¢lanova Komisije koje bira Skupstina.

Finansijski odbor nastoji da svoje odluke donosi konsenzusom. Ako ovom konvencijom hije
drugacije propisano, kada su iscrpljeni napori da se postigne konsenzus, Finansijski odbor donosi
odluke dvotreéinskom vecinom datih glasova, pri Eemu svaki ¢lan Finansijskog odbora ima jedan
glas. Za odlu€ivanje Finansijskog odbora zahtijeva se prisustvo vecine njegovih ¢lanova.

Odluke o procesnim pitanjima usvajaju se veéinom datih glasova.
Ako postoji sumnja ili neizvjesnost u pogledu toga da li je pitanje procesno, odluka se donosi u
skladu sa stavom 5 iznad.

Finansijski odbor sastaje se po potrebi i izvjeStava Skupstinu.

Finansijski odbor moze da pozove ¢lanove Komisije, posmatrace i druge drzave i subjekte koji su
finansijski podrzali Komisiju tokom relevantnog izvjestajnog perioda da prisustvuju sjednicama
Finansijskog odbora.

Sekretarijat obezbjeduje neophodnu administrativhu podrsku Finansijskom odboru.

Clan 9 — Glasanje u Skupstini

1.

4.

Ako ovom konvencijom nije izri¢ito propisan drugadiji prag, Skupstina donosi svoje odluke
dvotreéinskom vecinom datih glasova.

Odluke iz ¢lana 7 stav 4 ta€. (g) i (h) ove konvencije donose se dvotrec¢inskom vec¢inom datih
glasova, uklju€ujuéi i pozitivne glasove svih glavnih davalaca doprinosa.

Odluke o procesnim pitanjima donose se vecinom datih glasova. Ako postoji sumnja ili neizvjesnost
u pogledu toga da li je pitanje procesno, odluka se donosi u skladu sa stavom 1 iznad.

Svaki ¢lan Komisije ima jedan glas u Skupstini.

Clan 10 — Savjet

1.

Sastav Savjeta odreduje se na sljedeci nacin:

(a) Savjet se sastoji od najmanje devet i najviSe petnaest ¢lanova Komisije. Ako Skupstina ne odludi
drugacije, ¢lanovi Savjeta imaju mandat od tri godine na rotacionoj osnovi. Skupstina odreduje
sastav Savjeta sa liste Clanova Komisije koji su izrazili interesovanje da budu u Savjetu, prema
redoslijedu u kojem su postali ¢lanovi Komisije.

(b) Skupstina odreduje poc€etnih devet &lanova Komisije koji &ine Savjet na svojoj prvoj sjednici ili to
je prije moguce nakon toga.



(c) Skupstina odreduje tri dodatna ¢lana Savjeta na sjednici koja se odrZzava nakon deponovanja
tridesetog instrumenta ratifikacije, prihvatanja ili odobravanja ove konvencije ili pristupanja ovoj
konvenciji, i tri dodatna ¢lana nakon deponovanja Cetrdesetog takvog instrumenta.

(d) Kada su Ukraijina i/ili Ruska Federacija ¢lanovi Savjeta u skladu sa pravilima iz podstava (a)
iznad, uzdrzavaju se od glasanja u skladu sa podstavom 2 ta¢ka (b), podstavom 2 tacka (c)
podtag. (ii) do (v) i stavom 2 tacka (d) ispod. Kada su Ukrajina i/ili Ruska Federacija ¢lanovi
Komisije, ali nijesu ¢lanovi Savjeta, pozivaju se da u¢estvuju na sjednicama Savjeta sa pravom
da izloze svoj stav, ali bez prava glasa.

(e) Skupstina usvaja pravila koja ureduju rotaciju ¢lanstva u Savjetu u skladu sa odredbama ovog
¢lana, ukljuCujuci obezbjedivanje kontinuiteta prilikom rotacije ¢lanstva.

Savjet, ne dovodecdi u pitanje ¢lan 7 ove konvencije:
(a) odgovoran je za vrSenje mandata Komisije;

(b) imenuje komesare sa liste kandidata koje je odobrila Skupstina u skladu sa ¢lanom 7 podstav 4
tacka (e) ove konvencije i uspostavlja vije¢a u skladu sa ¢lanom 12 ove konvencije;

(c) usvaja pravila i propise koji ureduju rad Komisije, koja naknadno odobrava Skupstina, ukljuCujuéi
i u pogledu utvrdivanja:

i. pravila i postupaka za imenovanje komesara u vijeca i njihovo razrjeSenje iz vijeca;

ii. pravila i postupaka za podno$enje, razmatranje, ocjenjivanje i odlucivanje o potrazivanjima,
kao i za utvrdivanje iznosa naknade koji je dugovan u svakom slucaju;

iii. standarda i zahtjeva za dokaze;

iv. pravila za ocjenjivanje Stete, gubitka ili povrede;

v. standarda i pristupa naknadi;

vi. postupaka za rjeSavanje spornih pitanja;

vii. redoslijeda prioriteta za razmatranje, ocjenjivanje i odlucivanje o potrazivanjima;
viii. pravila i postupaka potrebnih za nastavak rada Registra u okviru Komisije; i

ix. drugih pitanja iz nadleZznosti Savjeta;

(d) ima ovlaséenje da usvaja ili prosljeduje na razmatranje preporuke vije¢a za dono3enje odluka u
pogledu iznosa naknade koji su dugovani po potraZivanjima koja su vije¢a razmatrala, kao i u
pogledu pravnih i &injeni¢nih osnova tih preporuka, u skladu sa €l. 17 i 18 ove konvencije; i

(e) obavlja svaku drugu funkciju koju mu prenese Skupstina.

Savjet se redovno sastaje radi razmatranja preporuka vije¢a za odlu€ivanje po razmatranim

potraZivanjima i donoSenja svih drugih odluka neophodnih za vrSenje svojih funkcija. Sekretarijat

moZe da u€estvuje na sjednicama Savjeta u savjetodavnom svojstvu.

Savjet nastoji da svoje odluke donosi konsenzusom. Ako ovom konvencijom nije drugacije

propisano, kada su iscrpljeni napori da se postigne konsenzus, Savjet donosi odluke dvotre¢inskom

vecéinom datih glasova, pri ¢emu svaki ¢lan Savjeta ima jedan glas. U skladu sa stavom 5 ispod,
prisustvo veéine ¢lanova Savjeta neophodno je za svako odlu€ivanje Skupstine.



5. Skupstina moze da odlu€uje putem pismenog postupka i elektronskim putem, kako je odredeno
poslovnikom Skupstine.

6. Odluke o procesnim pitanjima donose se ve¢inom datih glasova. Ako postoji sumnja ili neizvjesnost
u pogledu toga da li je pitanje procesno, odluka se donosi u skladu sa stavom 4 iznad.

7. Skupstina usvaja svoj poslovnik i sve druge aranzmane neophodne za izvrSavanje svojih funkcija.
Savjet bira predsjednika i jednog ili dva potpredsjednika iz reda svojih ¢lanova na mandat od jedne
godine, uz moguénost ponovnog izbora.

8. Savjet dva puta godiSnje podnosi izvjestaje Skupstini. Ti izvjeStaji uklju€uju broj potrazivanja koje je
Savjet razmatrao i ukupan iznos dodijeljene naknade u svakoj kategoriji, kao i sazetak svih drugih
znacajnih €injeniénih ili pravnih pitanja relevantnih za rad Komisije.

Clan 11 — Komesari

1. Imenovanje komesara vrsi se na inkluzivan nagin, imajuci u vidu potrebu za nezavisnoscu,
nepristrasno$éu, integritetom, visokim moralnim karakterom, iskustvom, profesionalnom
multidisciplinarnom stru¢noscu, Sirokom geografskom zastuplieno$¢u i rodnom ravnotezom.
Komesari su struénjaci u oblastima kao $to su medunarodno pravo, rieSavanje sporova, finansije,
raCunovodstvo, osiguranje ili procjena Stete. Savjet moze da utvrdi dodatne zahtjeve za imenovanje
komesara kako bi odgovorio na posebne potrebe vijeca.

2. Kandidate za komesare mogu da predlazu ¢lanovi Komisije. Kandidati se mogu i neposredno
prijaviti za rad u svojstvu komesara. Sekretarijat organizuje postupak predlaganja i prijave, vrsi
provjeru kandidata i izraduje listu prihvatljivih kandidata za rad u svojstvu komesara.

3. Sekretarijat dostavlja listu kandidata Skupstini na odobrenje. Sekretarijat dostavlja azuriranu listu
Skupstini na odobrenje svake godine ili na zahtjev Skupstine ili Savjeta.

4. Kandidati ne mogu biti diskvalifikovani isklju€ivo na osnovu svojeg drZavljanstva.
5. Uslove angaZzovanja komesara, uklju€ujuéi njihovu naknadu, odreduje Savjet.
6. Komesari djeluju u svojstvu pojedinaca i dostupni su za djelotvorno obavljanje svojih duZnosti.

Clan 12 - Vijeéa

1. Savjet uspostavlja vije¢a radi razmatranja i ocjenjivanja potrazivanja i utvrdivanja iznosa naknade
koji je dugovan u svakom slucaju. Ona daju preporuke Savjetu za usvajanje odluka.

2. Savjet, na preporuku Sekretarijata i imajuéi u vidu efikasnost, fleksibilnost i obim posla, odreduje
broj vijeéa koja Ce biti uspostavljena, kao i mandat svakog vijeca.

3. Svako vijeée sastoji se od tri komesara koje Savjet imenuje u to vijece.

4. Komesari svakog vije¢a konsenzusom izmedu sebe odreduju predsjednika tog vije¢a. Ako nijesu u
moguénosti da postignu konsenzus, predsjednika odreduje Savjet.

Clan 13 — Sekretarijat
1. Komisija ima Sekretarijat na €ijem €elu je izvrSni direktor.

2. Sekretarijat, pod rukovodstvom izvr§nog direktora, obezbjeduje struénu, tehni¢ku i administrativnu
podrsku za odrzavanje i funkcionisanje Komisije.
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Sekretarijat posjeduje ili obezbjeduje neophodnu stru€nost za vrSenje svojih funkcija, uklju€ujudi
dovoljnu stru¢nost iz relevantnog domacéeg prava i znanje relevantnih jezika.

Na Sekretarijat se primjenjuju Pravilnik o osoblju i Pravila o osoblju Savjeta Evrope.

Drzavljani svih drzava ¢lanica Savjeta Evrope i drzavljani svih ¢lanova Komisije imaju pravo da
budu imenovani kao sluzbenici Komisije. Skup&tina moze dodatno da odstupi od primjenijivih pravila
i propisa Savjeta Evrope, uklju€ujuéi pravila i propise o drzavljanstvu osoblja, ako takvo odstupanje
unapreduje vrsenje funkcija Komisije. Odobrena odstupanja dostavljaju se Komitetu ministara i
generalnom sekretaru Savjeta Evrope.

Clan 14 - Izvréni direktor

1.

2.

3.

Izvrsni direktor predstavlja Komisiju i ovlaséen je da postupa u njeno ime.

Izvréni direktor ovlaséen je da zaklju€uje ugovore, sporazume i aranZmane u ime Komisije.
Medunarodne sporazume izvrsni direktor zakljuCuje u ime Komisije nakon prethodnog odobrenja
Skupstine. Aranzmane sa domacim ili medunarodnim tijelima koji predvidaju razmjenu informacija o
potrazivanjima ili dokazima izvr$ni direktor zakljuuje u ime Komisije nakon prethodnog odobrenja
Savjeta.

Generalni sekretar Savjeta Evrope prenosi izvrSnom direktoru ona ovlaséenja koja su neophodna za

vrSenje duznosti izvrSnog direktora u vezi sa Sekretarijatom.

4.

IzvrSni direktor:
(a) ima svakodnevnu odgovornost za nadgledanje i upravljanje radom Sekretarijata;

(b) obezbjeduje stru¢nu, tehnicku, administrativnu i organizacionu podrsku radu Skupstine, Savjeta i
vijeéa, uklju€ujuéi redovnu koordinaciju i pripremu njihovih sjednica;

(c) odgovoran je za prosljedivanje potrazivanja vijeCima na razmatranje i prosljedivanje preporuka
vije€a Savjetu;

(d) uspostavlja i odrzava koordinaciju sa relevantnim domacim i medunarodnim tijelima o razli€itim
pitanjima koja su povezana sa radom Komisije, uklju€ujuéi pitanja koja se odnose na
potrazivanja i dokaze; i

(e) obavlja svaku drugu funkciju koja je ovom konvencijom povjerena izvrSnom direktoru ili koju su
prenijeli Skupstina i/ili Savjet.

IzvrSnog direktora bira Skups&tina. Nakon izbora od strane Skup$tine, izvrSnog direktora imenuje
generalni sekretar Savjeta Evrope i o€ekuje se da e vrSiti mandat u trajanju od Cetiri godine, uz
moguénost obnove.

Clanovi su pozvani da predloZe kandidate za tu poziciju, imajuéi u vidu prirodu potraZivanja pred
Komisijom.

Kandidati treba da budu pojedinci od integriteta, visokog moralnog karaktera, odgovaraju¢eg
iskustva i profesionalnih kvalifikacija za tu poziciju.

Clan 15 — Nezavisnost

1.

2.

Komesari, kao i izvrSni direktor i ostali lanovi Sekretarijata, nezavisni su u vr§enju svojih duznosti.

U vrSenju svojih duznosti, komesari, kao i izvrSni direktor i ostali ¢lanovi Sekretarijata, ne traze niti
prihvataju instrukcije od bilo koje viade ili bilo kog drugog organa ili subjekta van Komisije.
UzdrZavaju se od svakog postupka koji bi mogao negativno uticati na njihov poloZaj medunarodnih
sluzbenika koji su odgovorni isklju€ivo Komisiji.

Svaki ¢lan Komisije, kao i Savjet Evrope i njegova tijela, obavezuje se da poSstuje isklju€ivo
nezavisan karakter odgovornosti komesara, kao i izvr8nog direktora i ostalih Clanova Sekretarijata, i
da ne nastoji da uti€e na njih u vrSenju njihovih duznosti.
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Komesari, kao i izvr$ni direktor i ostali ¢lanovi Sekretarijata, nemaju li¢ni niti finansijski interes u bilo
kom predmetu pred Komisijom.
Svaki sukob interesa objelodanjuje se i rjeSava u skladu sa pravilima Komisije.

Pravila o sukobu interesa i objelodanjivanju za komesare, kao i, po potrebi, za izvrSnog direktora i
ostale Clanove Sekretarijata, usvaja Savjet.

DIO V — POTRAZIVANJA | POSTUPAK

Clan 16 — Razmatranje potrazivanja od strane vijeéa

1.

Vije¢a razmatraju potrazivanja, utvrduju da li su potrazivanja potkrijepljena, odreduju iznos naknade
koji je dugovan u vezi sa svakim potrazivanjem i daju preporuke Savjetu za usvajanje odluka u
skladu sa primjenjivim pravilima i propisima.

Vije¢a mogu da zatraZe od Sekretarijata da angaZuje stru¢njake radi pruzZanja pomoci kada su
neophodna specijalizovana znanja, stru¢nost ili iskustvo.

Razmatranje potrazivanja sprovodi se na osnovu pravila i propisa.
Vije¢a utvrduju svoje radne metode.

Sekretarijat obezbjeduje administrativnu, tehni¢ku, pravnu i drugu pomo¢ vijeéima u vr§enju njihovih
funkcija, ali ne u€estvuje u konaénom odlucivanju vijec¢a.

Clan 17 — Dono$enje odluka u vijeéima

1.

2.

Vije€a nastoje da svoje preporuke usvoje konsenzusom. Ako su iscrpljeni napori za postizanje
konsenzusa, preporuke za donosenje odluka usvaja veéina komesara u tom vijecu.
Sekretarijat evidentira da li su odluke vije¢a donesene konsenzusom ili ve¢inom, kao i rezultat
svakog glasanja.

Preporuke za donosenje odluka vije¢a su obrazlozene.

Clan 18 — Donosenje odluka o preporukama vijeéa

1.

7.

Savjet razmatra preporuke vije€a u vezi sa potraZivanjima &to je prije moguce nakon $to mu se
takve preporuke dostave.

Prilikom ocjenjivanja preporuka, Savjet slijedi grupisanje potraZivanja, ako postoji, koje su koristila
vijeca.

Nakon potpunog razmatranja od strane Savjeta, preporuka se smatra odobrenom od strane
Savjeta, osim ako Savjet ne odlugi, iz razloga propisanih pravilima i propisima, da proslijedi
preporuku vijeéu na razmatranje, navodeci razloge svoje odluke zajedno sa daljim smjernicama,
koje €ine sastavni dio odluke Savjeta.

Vije€e razmatra smjernice Savjeta i daje novu preporuku, po potrebi.

U izuzetnim situacijama predvidenim pravilima i propisima, Savjet moZe da uputi preporuku vijeca
ad hok vije€u za preispitivanje koje Savjet uspostavlja u tu svrhu.

Ad hok vijece za preispitivanje sastoji se od tri predsjednika vijeca.
Cl. 16 i 17 ove konvencije primjenjuju se na ad hok vije¢a za preispitivanje i njihov rad.

Nakon potpunog razmatranja od strane Savjeta, preporuka ad hok vije¢a za preispitivanje smatra se
odobrenom od strane Savjeta, osim ako Savjet ne uputi predmet Skupstini, koja kona¢no odlucéuje o
predmetu umjesto Savijeta.

Preporuka odobrena u skladu sa ovim ¢lanom postaje kona¢na odluka Komisije u pogledu svakog

predmetnog potrazivanja i ne podlijeze daljoj Zalbi ili preispitivanju.

8.

Sekretarijat vodi evidenciju o donoSenju odluka Skupstine, Savjeta i svakog ad hok vije¢a za
preispitivanje.
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Clan 19 - Presude ili odluke sudova ili tribunala i drugih tijela nadleznih za odluéivanje

1.

Prilikom donoSenja odluka, vijeéa i Savjet uzimaju u obzir, po potrebi, relevantne presude ili odluke
sudova ili tribunala i drugih tijela nadleznih za odlu€ivanje uspostavljenih na osnovu medunarodnog
prava.

Vijeca i Savjet mogu uzeti u obzir i relevantne presude ili odluke bilo kojih nacionalnih sudova i
tribunala.

Komisija, putem svojih tijela, preduzima odgovaraju¢e mjere kako bi se osiguralo da nijedan
podnosilac potrazivanja ne primi dvostruku naknadu za istu Stetu, gubitak ili povredu. Clanovi
nastoje da podrze Komisiju u tom pogledu, narocito kroz razmjenu informacija sa Komisijom, po
potrebi.

Clan 20 - Standardi i zastitne mjere

1.

3.

4.

Komisija, uklju¢ujuci njen Savjet, vije¢a i Sekretarijat, djeluje u skladu sa najvi§im standardima
nezavisnosti, nepristrasnosti, pravi¢nosti i objektivnosti.

Komisija djeluje na transparentan nacin, redovno informi$e javnost o svojim aktivnostima i propisno
§titi licne podatke. Pravila o transparentnosti, uklju€ujuéi pravila o objavljivanju odluka Komisije,
usvaja Savjet.

Savjet usvaja pravila o zastiti licnih podataka i povjerljivosti.

Svi postupci Komisije sprovode se uz obezbjedenje odgovarajucih procesnih zastitnih mjera.

Clan 21 - Finansiranje dodijeljene naknade i izvr$enje

1.

Clanovi prepoznaju da Ruska Federacija mora da snosi pravne posljedice svih svojih medunarodno
protivpravnih djela, uklju€ujuéi i obavezu da izvrsi reparaciju za povrede, uklju€ujuéi svaku Stetu,
prouzrokovanu takvim djelima. Stoga se o€ekuje da ¢e Ruska Federacija finansirati naknadu koju
Komisija utvrdi i dodijeli na osnovu ove konvencije.

Clanovi, izuzev Ruske Federacije, nijesu obavezni da finansiraju naknadu koju Komisija utvrdi i
dodijeli.

Odluke Komisije ne mogu se izvrSavati putem sudova ili drugih sudskih ili kvazi-sudskih institucija u
okviru nacionalnih jurisdikcija ¢lanova Komisije, osim ako to izri¢ito ne dozvoli relevantni ¢lan
Komisije u skladu sa domacim pravom tog ¢lana Komisije.

Clan 22 - Mehanizmi za isplatu dodijeljene naknade

Skupstina moze da razmotri mehanizme za isplatu dodijeljene naknade nakon Sto sredstva postanu
dostupna, uklju€ujuéi isplatu iz svakog fonda za naknade koji moze da bude uspostavljen ili odreden
u tu svrhu u trenutku koji Skupstina smatra odgovarajuéim.

DIO VI - FINANSIRANJE KOMISIJE

Clan 23 - Finansiranje i budzet

1.

Nakon Sto Ruska Federacija postane ¢lan Komisije, ona snosi troSkove Komisije od dana stupanja
na snagu ove konvencije.

Dok Ruska Federacija ne bude snosila troskove Komisije, Komisija se finansira putem godisnjih
obracunatih doprinosa ¢lanova Komisije i dobrovoljnih doprinosa.
Takvi doprinosi daju se ne dovodedi u pitanje mogucénost povracaja od Ruske Federacije.

GodiSnje obradunate doprinose ¢lanova Komisije utvrduje Finansijski odbor na osnovu kriterijuma za
utvrdivanje godiSnje skale doprinosa za opsti budzet Savjeta Evrope i mogu biti prilagodeni od
strane Skupstine u skladu sa nacelima na kojima se ta skala zasniva.
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4. Komisija moze da prima i koristi dobrovoljne doprinose povezane sa svojim radom, uklju€ujuéi
nenovCane doprinose. Ti doprinosi u skladu su sa mandatom i funkcijama Komisije.
Doprinosi od subjekata koji nijesu ¢lanovi Komisije ili posmatraci podlijezu prethodnom odobrenju
Finansijskog odbora.

5. Komisija ima svoj sopstveni budZet u okviru Savjeta Evrope.
Skupstina svake godine usvaja budzet Komisije za narednu godinu, koji priprema Sekretarijat, a
razmatra Finansijski odbor.

6. U skladu sa odredbama ove konvencije, primjenjuju se Finansijska pravila Savjeta Evrope.

7. Skupstina moze da suspenduje prava ¢lana Komisije ako smatra da taj ¢lan Komisije nije ispunio
svoje finansijske obaveze iz ove konvencije.

DIO VIl - REGISTAR STETE NASTALE USLJED AGRESIJE RUSKE FEDERACIJE NA UKRAJINU
Clan 24 - Prenos rada Registra

1. Cim bude moguée nakon uspostavljanja Komisije i imenovanja njenog izvrénog direktora, izvréni
direktor stupa u kontakt sa Registrom i/ili Savjetom Evrope radi priprema za prenos rada Registra,
po potrebi, na Komisiju, na nacin koji ¢e obezbijediti neprekidno funkcionisanje Registra do njegovog
prestanka i koji ¢e staviti informacije o potrazivanjima i dokazima kojima raspolaze Registar na
raspolaganje Komisiji. Takav prenos obuhvata digitalnu platformu Registra, uklju€ujuci sve
informacije o potrazivanjima i dokazima koji se na njoj nalaze, drugu dokumentaciju, njegove arhive,
njegovu pokretnu i nepokretnu imovinu, uklju€ujuci, ali ne ograni€avajuci se na bankovne racune,
opremu informacione tehnologije, softver i sve licence za njih, ugovore i aranzmane Registra, kao i
sve povezane podatke, na nacin kojim Komisija postaje pravni sljedbenik Registra.

2. Skupstina, Savjet i ¢lanovi Komisije pomazu izvr§nom direktoru, po potrebi i kada je odgovarajuce, u
pripremi za prenos rada Registra na Komisiju.

3. Nakon odluke Skupstine iz ¢lana 7 podstav 4 tacka (g) ove konvencije, izvrSni direktor sprovodi
prenos rada Registra na Komisiju i potvrduje Skupstini kada je takav prenos okoncan i kada
Komisija moze zapoceti svoj rad na potrazZivanjima.

Clan 25 — Nastavak rada Registra u okviru Komisije

1. Funkcije Registra, uklju€ujuci organizovanje podnoSenja zahtjeva za potrazivanje, nastavljaju se kao
dio Komisije.
2. Savjet, na predlog izvrSnog direktora, usvaja relevantna pravila i postupke u tu svrhu.

DIO VIII - ZAVRSNE ODREDBE

Clan 26 - Rjesavanje sporova
U slu€aju spora izmedu ¢lanova Komisije u pogledu tumacenija ili primjene ove konvencije, ti ¢lanovi
Komisije nastoje da spor rijeSe pregovorima ili bilo kojim drugim mirnim sredstvima po svom izboru,
uklju€ujuéi i putem Skupstine, koja olakSava prijateljsko rjeSavanje takvih sporova.

Clan 27 - Clanstvo i status posmatraca

1. U skladu sa ¢lanom 28 ove konvencije, svaka drzava, Evropska unija i svaka druga organizacija za

regionalnu integraciju mozZe da postane ¢lan Komisije tako $to postaje strana ove konvencije u
skladu sa postupcima utvrdenim u ovoj konvenciji.
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2. Skupstina moze da pozove bilo koju drzavu, organizaciju regionalne integracije ili medunarodnu
organizaciju da postane posmatra¢ Komisije u skladu sa uslovima koje utvrdi Skupstina. Bilo koja
drzava, organizacija za regionalnu integraciju ili medunarodna organizacija moze da zatrazi da bude
pozvana da postane posmatrac.

3. Ne dovodecdi u pitanje ¢lan 7 ove konvencije, posmatra¢i mogu da u€estvuju na sjednicama
Skupstine bez prava glasa i mogu davati usmene ili pisane izjave na sjednicama Skupstine.

4, Posmatraci koji su uplatili dobrovoljne doprinose u budzet Komisije u iznosu koji je najmanje jednak
iznosu koji je odredila Skupstina u skladu sa ¢lanom 7 podstav 4 tacka (j) ove konvencije imaju
pravo da uestvuju u usvajanju godisnjeg budzeta Komisije, godiSnjeg finansijskog izvjestaja
Komisije i godiSnjeg izvjeStaja o radu Komisije, u skladu sa ¢lanom 7 podstav 4 ta¢. (k) do (m) ove
konvencije, sa pravom glasa u Skupstini tokom finansijske godine za koju su izvrsili takav doprinos.

5. Bilo koji ¢lan Komisije koji postupa na nacin nesaglasan sa mandatom Komisije ili ometa njene
funkcije moze da bude suspendovan u vrSenju svojih prava i od Skupstine pozvan da se povuce u
skladu sa ¢lanom 35 ove konvencije.

Ako takav ¢lan Komisije ne postupi po tom zahtjevu, Skupstina moze da odluéi da je taj ¢lan
Komisije prestao da bude ¢lan Komisije od dana koji Skupstina utvrdi.

6. Bilo kojem posmatracu koji postupa na nacin nesaglasan sa mandatom Komisije ili ometa njene
funkcije Skupstina moze suspendovati ili ukinuti status posmatraca, u skladu sa postupcima koje
utvrdi Skupstina.

Clan 28 - Clanstvo Ruske Federacije i uéesée u radu tijela Komisije

1. Ruska Federacija moze u svakom trenutku da postane &lan Komisije izraZzavanjem svog pristanka
da bude obavezana ovom konvencijom u skladu sa ¢lanom 31 ove konvencije, i pod uslovom
davanja izjave koja Ce biti prilozena uz instrument o pristupanju ovoj konvenciji, kojom se izjavljuje
da:

(a) prihvata svoju odgovornost prema medunarodnom pravu za Stetu, gubitak i povredu
prouzrokovane svojim medunarodno protivpravnim djelima u Ukrajini ili protiv Ukrajine,
uklju€ujuéi svoju agresiju suprotnu Povelji Ujedinjenih nacija, kao i svoja krdenja
medunarodnog humanitarnog prava i medunarodnog prava ljudskih prava:

i. na teritoriji Ukrajine unutar njenih medunarodno priznatih granica, $to obuhvata njeno kopno,
vazdusni prostor, unutradnje vode i teritorijalno more;

ii. u isklju€ivoj ekonomskoj zoni Ukrajine i na njenom kontinentalnom pojasu, u skladu sa
medunarodnim pravom i, kako je primjenjivo, nacionalnim zakonodavstvom Ukrajine;

iii. prema svakom vazduhoplovu ili plovilu pod jurisdikcijom Ukrajine;

iv. prema svim datim fiziCkim i pravnim licima, kao i prema drzavi Ukrajini, uklju€ujuéi njene
regionalne i lokalne organe i subjekte u drzavnom vlasnistvu ili pod drzavnom kontrolom;

(b) saglasna je da postuje odluke Komisije o naknadi i da obezbijedi neophodna sredstva za isplatu
dodijeljene naknade ili nekog drugog iznosa o kojem se postigne saglasnost sa Ukrajinom; i

(c) saglasna je da nadoknadi €lanovima Komisije i, po potrebi, posmatragima njihove doprinose
troSkovima Komisije.

2. Skupstina se uvjerava da izjava Ruske Federacije, priloZzena uz njen instrument o pristupaniju,
ispunjava uslove iz stava 1 ovog ¢lana.

3. Cim Ruska Federacija izrazi interesovanje za to da postane ¢lan Komisije, Savjet usvaja dodatna
pravila koja ureduju u¢e8ée Ruske Federacije u radu Komisije. Ta pravila Skupstina odobrava
konsenzusom.
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Ruska Federacija mozZe u svakom trenutku, u skladu sa ¢lanom 27 ove konvencije, da zatrazi da
bude pozvana da postane posmatra¢ Komisije.

Clan 29 - Depozitar

Generalni sekretar Savjeta Evrope je depozitar ove konvencije.

Clan 30 - Potpisivanje, ratifikacija, prihvatanje, odobravanje i stupanje na snagu

1.

Ova konvencija je otvorena za potpisivanje svim drzavama ¢lanicama Savjeta Evrope, svim drugim
drzavama i Evropskoj uniji koje su u€estvovale na diplomatskoj konferenciji za usvajanje ove
konvencije, kao i svim drugim drzavama koje su glasale za Rezoluciju Generalne skupstine
Ujedinjenih nacija ES-11/5 od 14. novembra 2022. godine pod nazivom ,Dalje unapredenije
sredstava pravne zastite i reparacija za agresiju protiv Ukrajine®“.

Ova konvencija podlijeze ratifikaciji, prihvatanju ili odobravanju. Instrumenti ratifikacije, prihvatanja
ili odobravanja deponuju se kod Generalnog sekretara Savjeta Evrope.

Ova konvencija stupa na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon isteka perioda od tri mjeseca
od datuma kada su ispunjena oba sljedeca uslova:

(a) dvadeset pet potpisnika je izrazilo svoj pristanak da budu obavezani ovom konvencijom u skladu
sa odredbama stava 2 ovog €lana; i

(b) zbirni pojedinacéni doprinosi tih potpisnika u budzet Registra za 2025. godinu?! ¢ine najmanje 50%
ukupnog budzeta Registra za 2025. godinu.

U skladu sa ¢lanom 28 ove konvencije, u pogledu svakog potpisnika iz stava 1 ovog €lana koji
naknadno izrazi svoj pristanak da bude obavezan ovom konvencijom, ova konvencija stupa na
shagu prvog dana mjeseca koiji slijedi nakon isteka perioda od tri mjeseca od datuma deponovanja
njegovog instrumenta ratifikacije, prinvatanja ili odobravanja.

Clan 31 - Pristupanje

1.

Nakon stupanja ove konvencije na snagu, strane ove konvencije mogu, putem Skupstine, da pozovu
da pristupi ovoj konvenciji svaku drzavu ili organizaciju za regionalnu integraciju koje nijesu
uCestvovale na diplomatskoj konferenciji za usvajanje ove konvencije i nijesu glasale za Rezoluciju
Generalne skupstine Ujedinjenih nacija ES-11/5 od 14. novembra 2022. godine pod nazivom ,Dalje
unapredenje sredstava pravne zastite i reparacija za agresiju protiv Ukrajine®.

Ne dovodecdi u pitanje stav 1 ovog €lana i u skladu sa ¢lanom 28 ove konvencije, Ruska Federacija
moze da pristupi ovoj konvenciji u bilo kojem trenutku.

U pogledu svake drZave ili organizacije za regionalnu integraciju koja pristupa, ova konvencija stupa
na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon isteka perioda od tri mjeseca od datuma
deponovanja instrumenta o pristupanju kod Generalnog sekretara Savjeta Evrope.

Clan 32 - Teritorijalna primjena

1.

Svaka drzava moze, u trenutku potpisivanja ili prilikom deponovanja svog instrumenta ratifikacije,
prihvatanja, odobravanja ili pristupanja, da navede teritoriju ili teritorije te drzave na koje se ova
konvencija primjenjuje.

Svaka drzava moze, u bilo kom kasnijem trenutku, izjavom upuéenom Generalnom sekretaru
Savjeta Evrope, da prosiri primjenu ove konvencije na bilo koju drugu teritoriju te drzave navedenu u
izjavi i za &ije medunarodne odnose je odgovorna ili u €ije ime je ovladéena da preuzima obaveze. U
pogledu takve teritorije, ova konvencija stupa na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon isteka
perioda od tri mjeseca od dana kada generalni sekretar Savjeta Evrope primi takvu izjavu.

1 U skladu sa prilagodenim budzetom za 2025. godinu (dokument RD4U-COP(2024)16, str. 6, Tabela 7), koji je usvojila Konferencija
uCesnika Registra 11. oktobra 2024. godine (dokument RD4U-COP(2024)18, str. 3), 50% ukupnog budZeta Registra za 2025. godinu
iznosi 3.692.150 €. Za potpisnice koje nijesu uplatile doprinos budzetu Registra za 2025. godinu, iznos koji bi predstavljao njihov
obracunati doprinos budzetu Registra da su bile u€esnice Registra koristi se za potrebe obra¢una zbirnih pojedina¢nih doprinosa u
skladu sa ovim podstavom (b).
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Bilo koja izjava data u skladu sa st. 1i 2 ovog ¢lana moZe, u odnosu na bilo koju teritoriju navedenu
u takvoj izjavi, da bude povuéena putem obavjeStenja upuéenog generalnom sekretaru Savjeta
Evrope. Povla€enje proizvodi dejstvo prvog dana mjeseca koji slijedi nakon isteka perioda od tri
mjeseca od dana kada generalni sekretar Savjeta Evrope primi takvo obavjestenje.

Clan 33 — Izmjene

1.

2.

Izmjene ove konvencije moze da predlozi bilo koji €lan Komisije.

Predlozi za izmjene ove konvencije mogu obuhvatati predlog za proSirivanje vremenskog podrucja
primjene ove konvencije tako da uklju€i zahtjeve za naknadu Stete, gubitka ili povrede
prouzrokovane medunarodno protivpravnim djelima koje je Ruska Federacija pocinila u Ukrajini ili
protiv Ukrajine na dan ili nakon 20. februara 2014. godine.

Svaki predlog izmjene generalni sekretar Savjeta Evrope saopstava ¢lanovima Komisije.
Generalni sekretar Savjeta Evrope o tome obavjeStava Skupstinu.

Skupstina razmatra i moze da usvoji predlozenu izmjenu.

Tekst svake izmjene koju usvoji Skupstina generalni sekretar Savjeta Evrope prosljeduje ¢lanovima
Komisije na ratifikaciju, prihvatanje ili odobravanje.

Svaka izmjena usvojena u skladu sa ovim ¢lanom stupa na snagu tridesetog dana od datuma kada
su svi ¢lanovi Komisije obavijestili generalnog sekretara Savjeta Evrope da su je ratifikovali,
prihvatili ili odobrili.

Clan 34 — Rezerve

Nijedna rezerva ne moze biti data u pogledu odredaba ove konvencije.

Clan 35 - Otkazivanje

1.

U bilo kojem trenutku nakon datuma stupanja ove konvencije na snagu u skladu sa ¢lanom 30 ove
konvencije, svaki ¢lan Komisije mozZe da otkaZe ovu konvenciju putem obavjestenja upuéenog
Generalnom sekretaru Savjeta Evrope.

Takvo otkazivanje proizvodi dejstvo prvog dana mjeseca koji slijedi nakon isteka perioda od
dvanaest mjeseci od datuma prijema obavjeStenja od strane Generalnog sekretara Savjeta Evrope.
U slu€aju otkazivanja od strane Ruske Federacije, period isteka iznosi deset godina ili traje do
prestanka vazenja ove konvencije u skladu sa ¢lanom 36 ove konvencije.

Nijedno otkazivanje u skladu sa ovim ¢lanom ne proizvodi retroaktivno dejstvo na preuzete obaveze
i duznosti iz ove konvencije tokom perioda ¢lanstva ¢lana Komisije koji vrsi otkazivanje.

Clan 36 - Trajanje i prestanak vazenja

1.

Ne dovodeci u pitanje stav 4 ovog €lana, ova konvencija ostaje na snazi najmanje deset godina od
dana njenog stupanja na snagu.

Nakon toga ostaje na snazi tokom uzastopnih perioda do pet godina ako Skup$tina, ve¢inom od
najmanje tri Cetvrtine svih ¢lanova Komisije, odlukom donijetom u roku od jedne godine prije isteka
tada vaZeéeg perioda odludi da ona treba da ostane na snazi.

U bilo kom trenutku nakon desete godiSnjice stupanja na snagu ove konvencije, Skupstina moze,
veéinom od najmanije tri etvrtine svih ¢lanova Komisije, da ukine ovu konvenciju i raspusti Komisiju.
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4, Ova konvencija prestaje da vaZzi odlukom Skupstine ako:

(a) kao rezultat otkazivanja u skladu sa ¢lanom 35 ove konvencije broj strana ove konvencije padne
ispod praga utvrdenog u ¢lanu 30 podstav 3 tacka (a) ove konvencije; ili

(b) nema dovoljno sredstava za finansiranje predvidenih troskova funkcionisanja Komisije u
narednih dvanaest mjeseci, a Komisija nije u mogucénosti da obezbijedi alternativha sredstva
finansiranja Komisije.

5. Prestanak vazenja iz podstava 4 tacka (a) ovog ¢lana proizvodi dejstvo dvanaest mjeseci od dana
kada generalni sekretar Savjeta Evrope primi obavjestenje o otkazivanju koje izaziva ovaj dogadaj,
osim ako Skupstina konsenzusom, u roku od tri mjeseca od dana kada broj strana ugovornica ove
konvencije padne ispod praga utvrdenog u ¢lanu 30 podstav 3 tacka (a) ove konvencije, ne odludi
da ova konvencija treba da ostane na snazi i da Komisija treba da nastavi da djeluje u odredenom
periodu.

6. Prestanak vazenja iz podstava 4 tacka (b) ovog &lana proizvodi dejstvo $to je prije mogucée nakon
dana dono$enja odluke Skupstine o prestanku vazenja.

7. U slu€aju prestanka vazenja ove konvencije i raspustanja Komisije, Skupstina osigurava naknadno
Cuvanje svih informacija o potrazivanjima i dokazima dostavljenim Komisiji, njenih odluka i druge
dokumentacije, ukljuujuci arhivu Komisije.

8. Prije prestanka vazenja ove konvencije i raspustanja Komisije u skladu sa ovim ¢lanom, Skupstina
usvaja sve neophodne prelazne aranZmane.

Clan 37 - Obavjestenja
Generalni sekretar Savjeta Evrope obavjeStava drzave Clanice Savjeta Evrope, druge drzave i
Evropsku uniju koje su u¢estvovale na diplomatskoj konferenciji za usvajanje ove konvencije,
svakog potpisnika, svaku stranu, kao i svaku drugu drZzavu ili organizaciju za regionalnu integraciju
koja je pozvana da pristupi ovoj konvenciji, o:
(a) svakom potpisivanju;
(b) deponovanju svakog instrumenta ratifikacije, prinvatanja, odobravanja ili pristupanja;

(c) datumu stupanja na snagu ove konvencije u skladu sa &lanom 30 ove konvencije;

(d) svakoj izmjeni usvojenoj u skladu sa ¢lanom 33 ove konvencije i danu kada takva izmjena stupa
na snagu;

(e) svakoj izjavi datoj u skladu sa ¢lanom 6 stav 5 ove konvencije;
(f) svakom otkazivanju ucinjenom u skladu sa ¢lanom 35 ove konvencije;

(g) svakoj drugoj radniji, izjavi, obavjestenju ili saops$tenju koje se odnosi na ovu konvenciju.

U potvrdu ¢ega su doljepotpisani, koji su za to propisno ovlaséeni, potpisali ovu konvenciju.

Sacinjeno u [Hagul], [16.] dana [decembra 2025. godine], na engleskom, francuskom i $panskom jeziku, pri
¢emu su svi tekstovi podjednako autenti¢ni, u jednom primjerku koji se deponuje u arhivi Savjeta Evrope.
Generalni sekretar Savjeta Evrope dostavlja ovjerene kopije svakoj drzavi ¢lanici Savjeta Evrope, svim
drugim drZzavama i Evropskoj uniji koje su uestvovale na diplomatskoj konferenciji za usvajanje ove
konvencije, kao i svakoj drzavi ili organizaciji za regionalnu integraciju pozvanoj da pristupi ovoj konvenciji.





